
RÅDETS FORORDNING (EU) 2026/1848

af 23. juli 2026

om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014 om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands 
handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR –

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 215,

under henvisning til Rådets afgørelse (FUSP) 2026/1849 af 23. juli 2026 om ændring af afgørelse 2014/512/FUSP om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine (1),

under henvisning til fælles forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik og 
Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 31. juli 2014 forordning (EU) nr. 833/2014 (2).

(2) Forordning (EU) nr. 833/2014 giver virkning til visse foranstaltninger i Rådets afgørelse 2014/512/FUSP (3).

(3) Den 23. juli 2026 2026 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2026/1849, som ændrer afgørelse 2014/512/FUSP.

(4) Ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 ændres undtagelserne for at sikre fortsat levering af varer og tjenesteydelser, der er 
nødvendige for at opretholde internetinfrastrukturen i Rusland for den brede offentlighed.

(5) Ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 tilføjes 51 enheder til bilag IV til afgørelse 2014/512/FUSP. Disse enheder indgår 
i Ruslands militære og industrielle kompleks eller har kommercielle eller andre forbindelser med eller støtter på 
anden måde Ruslands militære og industrielle kompleks eller forsvars- og sikkerhedssektor. Disse enheder pålægges 
strengere eksportrestriktioner vedrørende produkter og teknologi med dobbelt anvendelse samt produkter og 
teknologi, som kan bidrage til teknologiske forbedringer af Ruslands forsvars- og sikkerhedssektor. Blandt de 
enheder, som ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 tilføjes til dette bilag, er enheder i andre tredjelande end Rusland, der 
indirekte bidrager til Ruslands militære og teknologiske forbedringer og dermed muliggør omgåelse af Unionens 
restriktive foranstaltninger eller modvirker deres formål, herunder Unionens restriktive foranstaltninger vedrørende 
mikroelektronik, numerisk styret værktøjsmaskiner og halvlederbehandlingsudstyr.
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(6) Ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 udvides listen over produkter, der kan bidrage til Ruslands militære og teknologiske 
forbedring eller til udviklingen af landets forsvars- og sikkerhedssektor, ved at listeopføre produkter, som Rusland 
har anvendt i sin angrebskrig mod Ukraine, og produkter, der bidrager til udviklingen eller produktionen af landets 
militære systemer, herunder: pulver af nikkel, nikkelmetal og legeringer af nikkel, der anvendes til korrosions
bestandig overfladebehandling af jetmotorer; pulver af beryllium, der anvendes i drivmidler og i højtydende 
legeringer; selvklæbende film, bånd og strimler, der anvendes i rumfartsindustrien og forsvarssektoren; 
luftfartsprodukter specifikt til ubemandede luftfartøjer (UAV'er) såsom jordtjenesteudstyr; støjsender-/ aflytnings
systemer, opsendelsessystemer og servomotorer; og flyvningsophørssystemer til UAV'er eller missiler.

(7) Endvidere er det i henhold til afgørelse (FUSP) 2026/1849 hensigtsmæssigt at indføre yderligere restriktioner for 
import af varer, der genererer betydelige indtægter for Rusland, og dermed gør det muligt at fortsætte Ruslands 
angrebskrig mod Ukraine, herunder restriktioner for kobbermalm, nikkelmalm, blymalm, ædelmetalmalm, 
ubearbejdet zink, alkaliske jordarters metaller, visse uorganiske kemikalier (zinkoxider og chromoxider), tallolie, 
glasvarer og bildele.

(8) De nationale kompetente myndigheder bør sættes i stand til sikkert at bortskaffe russiske olielaster, som de 
beslaglægger og konfiskerer. Med henblik herpå indføres der ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 to undtagelser for at 
muliggøre relevante aktiviteter såsom import, overførsel, oplagring, forvaltning og salg.

(9) Afgørelse (FUSP) 2026/1849 indfører en mulighed for, at de kompetente myndigheder på strenge vilkår kan tillade, 
at importører ikke fremlægger dokumentation for råoliens oprindelsesland for så vidt angår levering af olieprodukter 
fremstillet i et tredjeland til regionerne i den yderste periferi og oversøiske lande og territorier, der er associeret med 
Unionen, i betragtning af disse regioners, landes og territoriers særlige geografiske karakteristika og deres 
forsyningsbegrænsninger for at tage højde for tilfælde, hvor det er vanskeligt at opnå oprindelsesbevis.

(10) Afgørelse (FUSP) 2026/1849 forlænger varigheden af en fritagelse fra olieprisloftet, der på grundlag af 
energisikkerhedsmæssige hensyn tillader transport med skib af råolie med oprindelse i Sakhalin-2-projektet 
i Rusland til Japan.

(11) Afgørelse (FUSP) 2026/1849 indfører en suspension af ændringen af prisloftet for råolie. Ved Rådets afgørelse 
(FUSP) 2025/1495 (4) indførtes en procedure til ændring af prisloftet for russisk råolie afhængigt af den 
gennemsnitlige markedspris på russisk råolie. Som anført i afgørelse (FUSP) 2025/1495 har denne procedure til 
hensigt at sikre, at prisloftet for råolie til enhver tid er tilstrækkeligt lavt til at reducere Ruslands indtægter fra 
olieeksport under hensyntagen til tidligere prisudsving. I betragtning af de seneste ekstraordinære forstyrrelser på 
markederne for råolie og olieprodukter og for at sikre, at prisloftet for råolie fortsat er effektivt med hensyn til at nå 
sine mål, bør ændringen af dette prisloft suspenderes. Samtidig bør der fastsættes bestemmelser om en 
interimsundersøgelse af denne suspension for at sikre, at mekanismen fortsat er nødvendig og forholdsmæssig 
i betragtning af markedsudviklingen. Rådet bør kunne beslutte at ændre prisloftet efter denne interimsundersøgelse. 
Hvis Rådet ikke træffer afgørelse, vil det gældende prisloft fortsat forblive i kraft. Fra den 15. juli 2027 vil 
anvendelsen af den oprindelige procedure for ændring af olieprisloftet blive genoptaget med offentliggørelsen på 
denne dato af en meddelelse fra Kommissionen med det nye prisloft og ændring af bilag XXVIII til forordning (EU) 
nr. 833/2014 i overensstemmelse med artikel 3n, stk. 11, og artikel 7a i nævnte forordning.
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(12) Ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 indføres en undtagelse fra forbuddet mod overførsel til tredjelande af flydende 
naturgas (LNG), der har oprindelse i eller eksporteres fra Rusland, og mod at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed 
eller finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med sådan overførsel. Denne undtagelse har til formål at 
afbøde de negative konsekvenser for energiforsyningen i visse partnerlande.

(13) Afgørelse (FUSP) 2025/2032 (5) ændrede afgørelse 2014/512/FUSP med henblik på at indføre et forbud mod direkte 
eller indirekte køb, import eller overførsel af flydende naturgas (LNG) med oprindelse i eller eksporteret fra Rusland. 
Dette forbud finder anvendelse for køb og overførsler til Unionen og til tredjelande.

(14) Afgørelse (FUSP) 2026/1849 indfører en midlertidig undtagelse med hensyn til overførsel eller køb i forbindelse med 
den pågældende overførsel af LNG med oprindelse i eller eksporteret fra Rusland, hvis en sådan overførsel eller et 
sådant køb i forbindelse med den pågældende overførsel er bestemt til tredjelande. For at sikre, at den midlertidige 
undtagelse ikke underminerer målene med Unionens restriktive foranstaltninger, bør denne bestemmelse 
udtrykkeligt fastsætte en regel om, at den samlede kapacitet af russisk LNG, der overføres af EU-operatører til 
tredjelande i henhold til den midlertidige undtagelse, ikke overstiger den årlige mængde LNG med oprindelse i eller 
eksporteret fra Rusland i 2025, hvorved enhver stigning i Ruslands eksportindtægter fra sådanne overførsler undgås. 
For at sikre, at den midlertidige undtagelse fortsat tjener målene med Unionens restriktive foranstaltninger, bør 
Kommissionen under hensyntagen til udviklingen, som påvirker EU-operatører, regelmæssigt vurdere foranstalt
ningerne og forelægge sin vurdering for Rådet. På grundlag af denne vurdering bør Rådet gennemgå, hvordan den 
midlertidige undtagelse fungerer, og, hvor det er relevant, kunne beslutte at forkorte, forlænge eller ophæve den.

(15) For at sikre retssikkerheden og en velordnet udfasning af de aktiviteter, der er omfattet af forordning (EU) 
nr. 833/2014, bør det præciseres, at den midlertidige undtagelse vedrørende køb og overførsel af LNG til tredjelande 
kun bør finde anvendelse, hvis et køb er knyttet til en overførsel, der udføres af en EU-operatør. En sådan overførsel 
bør foretages i henhold til en langsigtet kontrakt om levering af LNG, bortset fra naturgasderivater, med en varighed 
på over et år, som er indgået inden den 24. februar 2022, og som ikke er blevet ændret efter denne dato, bortset fra 
til de begrænsede formål, der er tilladt i henhold til forordning (EU) nr. 833/2014. Desuden bør købet i forbindelse 
med denne overførsel i sig selv gennemføres i henhold til en langsigtet kontrakt, som er indgået inden den 
24. februar 2022, og som ikke er blevet ændret efter denne dato til andre formål end de samme begrænsede formål. 
En sådan langsigtet kontrakt skal generelt indeholde alle de elementer, der er nødvendige for dens gyldighed og 
gennemførelsen af en transaktion, såsom angivelse af parterne, pris, mængder, leveringsdatoer, lastnings- eller 
leveringssted og gennemførelsesbestemmelser. Kontrakter, der i forbindelse med sådanne elementer kræver en 
yderligere aftale mellem de kontraherende parter, er ikke omfattet af den midlertidige undtagelse, bortset fra 
ændringer vedrørende de begrænsede formål, der udtrykkeligt er tilladt i henhold til denne afgørelse, f.eks. 
vedrørende operationelle procedurer såsom årlige leveringsprogrammer eller andre lignende rutinemæssige 
operationelle tilpasninger. Ændringer af sådanne elementer på grundlag af ensidige kontraktbestemmelser, som den 
anden kontraherende part ikke kan modsætte sig, er ikke til hinder for, at den midlertidige undtagelse finder 
anvendelse. Alle andre indkøb, der ikke er knyttet til en specifik overførsel foretaget af en EU-operatør bør forbydes 
fra den 1. januar 2027. Da sådanne køb fra denne dato ikke længere lovligt kan foretages, medmindre de fortsat er 
forbundet med overførsler foretaget af EU-operatører, der er omfattet af betingelserne for den midlertidige 
undtagelse, står det klart, at det forhold, at opfyldelse som en konsekvens heraf bliver umulig, kan påberåbes som 
force majeure med henblik på at opsige eksisterende kontraktlige forpligtelser, i det omfang disse forpligtelser ikke 
fortsat kan opfyldes i forbindelse med overførsler foretaget af EU-operatører.

(16) For så vidt angår forbuddet mod at levere LNG-terminaltjenester præciserer afgørelse (FUSP) 2026/1849 yderligere 
anvendelsesområdet for dette forbud.

(17) Unionen har allerede vedtaget fartøjsspecifikke udpegninger for at begrænse de relevante fartøjers aktiviteter. 
Sådanne aktiviteter kan være afhængige af, at tredjelandsfartøjer leverer tjenester såsom bunkring, bugseringstjene
ster og skib-til-skib-omladninger. For at imødegå og modvirke levering af sådanne tjenester er det hensigtsmæssigt at 
udvide anvendelsesområdet for udpegelseskriterierne til at omfatte fartøjer, der leverer sådanne tjenester. Afgørelse 
(FUSP) 2026/1849 indfører yderligere udpegninger af fartøjer.
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(18) Rusland har betydelige indtægter fra salg af olie. Afgørelse (FUSP) 2026/1849 indfører et forbud mod enhver 
transaktion med raffinaderier i Rusland og i andre tredjelande end Rusland, der anvendes til forarbejdning eller 
raffinering af råolie eller forarbejdning eller blanding af olieprodukter, som er opført på listen i bilag XXV til 
forordning (EU) nr. 833/2014, eller af mineralske produkter, der har oprindelse i Rusland, eller med raffinaderier, der 
anvendes til omgåelse af restriktive foranstaltninger. Sådanne transaktioner omfatter adgang til de opførte 
raffinaderiers faciliteter og levering af eventuelle tjenester. Afgørelse (FUSP) 2026/1849 identificerer derfor ét 
raffinaderi under disse kriterier for opførelse på listen. Denne listeopførelse af ét raffinaderi bør også afspejles i det 
relevante bilag til forordning (EU) nr. 833/2014.

(19) Afgørelse (FUSP) 2026/1849 præciserer anvendelsesområdet for undtagelsen for så vidt angår transaktioner 
i forbindelse med naturgasrørledningerne Nord Stream og Nord Stream 2, hvad angår færdiggørelse, drift, 
vedligeholdelse eller brug af disse rørledninger.

(20) Unionen har allerede vedtaget foranstaltninger for at begrænse Ruslands indtægter fra eksport af LNG. En sådan 
eksport afhænger af tilgængeligheden af LNG-tankskibe, og det er derfor vigtigt at begrænse Ruslands mulighed for 
at samle og anvende LNG-tankskibe. Med henblik herpå indføres der ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 en 
meddelelsespligt for salg af LNG-tankskibe og en mulighed for at indføre nye restriktioner for salg af LNG-tankskibe, 
således at disse tankskibe ikke gavner russiske interesser. Med hensyn til den due diligence, som sælgere i Unionen 
skal udvise, skal en sælger i Unionen ikke holdes ansvarlig for en købers efterfølgende overtrædelse af forpligtelsen 
for slutanvendelse, forudsat at sælgeren i Unionen handlede i god tro og ikke var i besiddelse af oplysninger, der 
tydede på en hensigt om at omgå foranstaltningerne. Ansvaret for en sådan overtrædelse bør påhvile den 
tredjelandskøber, der ikke overholder det kontraktlige forbud. Begrænsningerne i artikel 3qa i forordning (EU) 
nr. 833/2014 finder anvendelse på sælgere af LNG-tankskibe, der er statsborgere i en medlemsstat, fysiske personer, 
der er bosiddende i en medlemsstat, eller juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i Unionen, og 
kræver af sådanne sælgere, at de udviser due diligence på salgstidspunktet. Disse begrænsninger finder anvendelse 
i overensstemmelse med artikel 13 i forordning (EU) nr. 833/2014 og finder ikke ekstraterritorial anvendelse på 
personer og enheder uden for Unionen. Disse begrænsninger berører således ikke tankskibenes flag og medfører ikke 
noget ansvar for den relevante flagstat med hensyn til overholdelse.

(21) Unionen har gentagne gange truffet foranstaltninger til at identificere finansielle institutioner, kreditinstitutter eller 
enheder, der leverer kryptoaktivtjenester eller betalingstjenester, og som fremmer en fortsat finansiel livline for 
Ruslands angrebskrig mod Ukraine, enten ved at tilslutte sig Den Russiske Føderations centralbanks system for 
overførsel af finansielle meddelelser eller ved at muliggøre omgåelse af Unionens restriktive foranstaltninger, og til at 
forbyde enhver transaktion mellem disse institutioner eller enheder og EU-operatører. Der er dokumentation for, at 
enheder i tredjelande fortsat sætter Rusland i stand til at udføre ulovlige aktiviteter. Ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 
identificeres der derfor 4 finansielle enheder og 14 enheder, der leverer kryptoaktivtjenester, ved at opføre dem på 
listen i de relevante bilag til afgørelse 2014/512/FUSP med henblik på at forbyde transaktioner mellem dem og 
personer, der befinder sig i Unionen. Ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 fjernes endvidere en enhed fra bilag XVIII til 
afgørelse 2014/512/FUSP. Ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 tilføjes også fem enheder til listen over juridiske 
personer, enheder eller organer fra tredjelande, som i væsentlig grad modvirker formålet med forbuddene 
i artikel 4o, 4p og 4x i afgørelse 2014/512/FUSP. Disse ændringer af listeopførelserne bør også afspejles i de 
relevante bilag til forordning (EU) nr. 833/2014.

(22) Afgørelse (FUSP) 2026/1849 udvider forbuddet for russiske statsborgere eller fysiske personer, der er bosiddende 
i Rusland, mod at eje, kontrollere eller bestride stillinger i de styrende organer for visse juridiske personer, enheder 
eller organer, der er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats ret, således at forbuddet finder anvendelse på 
enhver enhed, der leverer kryptoaktivtjenester som defineret i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2023/1114 (6).
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(23) For at opretholde adgangen til udbydere af kryptoaktivtjenester og -platforme efter, at det i henhold til Rådets 
forordning (EU) 2026/506 (7) blev gjort forbudt at samarbejde med sådanne tjenester og platforme, der er etableret 
i Rusland, gør banker og andre personer i Rusland, herunder banker, der er opført på listen, brug af platforme, der er 
etableret i andre tredjelande end Rusland. En række af disse kryptoaktivplatforme er opført på listen i forordning 
(EU) nr. 833/2014 for i væsentlig grad at modvirke nævnte forordning eller Rådets forordning (EU) nr. 269/2014 (8).

(24) For at imødegå en sådan omgåelse af Unionens restriktive foranstaltninger gennem tredjelandsjurisdiktioner indfører 
afgørelse (FUSP) 2026/1849 mulighed for at forbyde alle transaktioner med juridiske personer, enheder eller 
organer, der er enheder, som leverer kryptoaktivtjenester, eller er platforme, der muliggør udveksling eller overførsel 
af kryptoaktiver, og som er etableret i de tredjelande, der er anført i det relevante bilag til afgørelse 2014/512/FUSP.

(25) I betragtning af situationens alvor tilføjer afgørelse (FUSP) 2026/1849 33 kredit- eller finansieringsinstitutter til 
listen over juridiske personer, enheder eller organer, der er omfattet af et transaktionsforbud. Transaktionsforbuddet 
gælder for visse russiske kredit- eller finansieringsinstitutter eller andre enheder, herunder dem, der abonnerer på 
finansielle meddelelsestjenester, eller for russiske datterselskaber af kredit- eller finansieringsinstitutter i tredjelande, 
som er relevante for det russiske finans- og banksystem, navnlig fordi de enten er store eller vigtige regionale banker, 
og som dermed letter regionale og føderale finanser og forretninger, eller banker, der letter betalinger på tværs af 
grænser, eller dem som er relevante for den russiske aggression mod Ukraine, navnlig fordi de er banker, som 
underminerer Ukraines territoriale integritet ved at operere i de besatte områder i Ukraine, eller ved at levere 
finansielle tjenester om de besatte områder i Ukraine, eller banker, som tilbyder finansielle tjenester til militært 
personale i Ruslands væbnede styrker, eller banker, som allerede er omfattet af restriktive foranstaltninger indført af 
Unionen eller af partnerlande. Disse yderligere listeopførelser bør også afspejles i det relevante bilag til forordning 
(EU) nr. 833/2014.

(26) Afgørelse (FUSP) 2026/1849 indfører en undtagelse, der giver de kompetente myndigheder mulighed for at give 
statsborgere i medlemsstaterne eller i landene i Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde eller Schweiz 
tilladelse til at hæve midler, som de er i besiddelse af, i visse kredit- og finansieringsinstitutter og enheder, der leverer 
kryptoaktivtjenester eller betalingstjenester, og som er omfattet af et forbud mod at deltage i transaktioner med 
henblik på at bringe deres aktiviteter, kontrakter eller andre aftaler med det relevante institut eller den relevante 
enhed til ophør. Eksempler på en sådan ophævelse omfatter, at den fysiske person lukker sine konti eller hæver alle 
sine midler i den relevante enhed og ikke yderligere etablerer eller opretholder kontraktlige forbindelser med den 
relevante enhed. For at mindske risikoen for omgåelse bør midler overføres til kredit- eller finansieringsinstitutter, 
der er stiftet i henhold til en medlemsstats ret, eller som ejes eller kontrolleres af kredit- eller finansieringsinstitutter, 
der er stiftet i henhold til en medlemsstats ret. Denne fritagelse berører ikke forbuddet mod, at operatører i Unionen 
leverer tjenester til finansielle betalingsmeddelelser til de enheder, der er opført på listen i bilag XIV, XLIV og XLV til 
forordning (EU) nr. 833/2014. Denne undtagelse skal derfor ikke fortolkes således, at den gør det muligt for den 
kompetente myndighed at tillade levering af sådanne tjenester.

(27) Afgørelse (FUSP) 2026/1849 indfører en snævert afgrænset undtagelse med henblik på at tillade gennemførelse af 
transaktioner med en specifik enhed, der er opført på listen under nummer 4 i bilag XVIII til afgørelse 
2014/512/FUSP, udelukkende, hvis det er nødvendigt for betaling af et vederlag til et kreditinstitut, der er etableret 
i Unionen, foretaget på grundlag af en salgsret, der er kontraktligt aftalt og behørigt udøvet inden den 28. februar 
2022. Denne undtagelse underminerer ikke de generelle mål i forordning (EU) nr. 833/2014 og er udelukkende 
begrundet i behovet for at imødegå en utilsigtet negativ konsekvens for en EU-operatør. I overensstemmelse med 
Unionens holdning bør denne undtagelse ikke tillade levering af en specialtjeneste for finansielle betalings
meddelelser, som under alle omstændigheder bør forblive forbudt.

(28) Ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 indføres en målrettet undtagelse fra forbuddet mod at levere tjenesteydelser med 
direkte tilknytning til turisme i Rusland.

EUT L af 23.7.2026 DA

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1848/oj 5/77

(7) Rådets forordning (EU) 2026/506 af 23. april 2026 om ændring af Rådets forordning (EU) nr. 833/2014 om restriktive 
foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine (EUT L, 2026/506, 23.4.2026, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/506/oj).

(8) Rådets forordning (EU) nr. 269/2014 af 17. marts 2014 om restriktive foranstaltninger over for tiltag, der underminerer eller truer 
Ukraines territoriale integritet, suverænitet og uafhængighed (EUT L 78 af 17.3.2014, s. 6, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/ 
269/oj).
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(29) Ved afgørelse (FUSP) 2026/1849 indføres en målrettet undtagelse for specifikke forskningsinstitutioner fra det 
eksisterende forbud mod accept af finansiering, donationer eller andre økonomiske fordele eller støtte fra Rusland, 
både direkte eller indirekte, for at dække eksisterende forpligtelser, f.eks. til drift, vedligeholdelse, modernisering eller 
opførelse af de pågældende forskningsinstitutioner.

(30) Tredjelande har vedtaget restriktive foranstaltninger svarende til dem, der vedrører rejser gennem Unionen for 
russiske diplomater og konsulære embedsmænd samt medlemmer af det administrative eller tekniske personale eller 
af tjenestepersonalet ved Ruslands diplomatiske eller konsulære repræsentationer eller deres familiemedlemmer. Det 
er derfor hensigtsmæssigt at udvide informationsudvekslingen med disse tredjelande om mulige overtrædelser af de 
relevante restriktive foranstaltninger.

(31) Forordning (EU) 2026/506 forlængede forbuddet i forordning (EU) nr. 833/2014 vedrørende indfrielse af fordringer 
fremsat af fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i andre tredjelande end Rusland og 
partnerlande, der er opført på listen i det relevante bilag til forordning (EU) nr. 833/2014, hvor disse fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer sælger, leverer, overfører eller eksporterer produkter, teknologi eller 
tjenester, hvis salg, levering, overførsel eller eksport er forbudt i henhold til forordning (EU) nr. 833/2014, uanset om 
produkterne, teknologien eller tjenesterne har oprindelse i Unionen. Disse personer kan imidlertid fremsætte 
fordringer i tredjelandes jurisdiktioner i forbindelse med kontrakter og transaktioner, der er påvirket af disse forbud, 
hvilket medfører tab for statsborgere i en medlemsstat eller juridiske personer, der er stiftet i henhold til en 
medlemsstats ret. Det er dermed nødvendigt at udvide muligheden for at inddrive erstatninger ved domstolene i en 
medlemsstat.

(32) Russisk lovgivning og retspraksis gør det muligt for personer at anlægge sag ved visse russiske domstole, som 
derefter erklærer sig kompetente i tvister og afsiger domme, der dømmer EU-virksomheder i forbindelse med 
kontrakter eller transaktioner, der er berørt af Unionens restriktive foranstaltninger. Der er således dokumentation 
for, at russiske personer, enheder eller organer, eller personer, enheder eller organer, der handler gennem eller på 
vegne af en af disse russiske personer, enheder eller organer, eller som ejes eller kontrolleres af sådanne personer, 
enheder eller organer, søger eller måske vil søge at indlede og forfølge retssager i forbindelse med foranstaltninger, 
der er indført i henhold til forordning (EU) nr. 269/2014 og (EU) nr. 833/2014, eller søger eller måske vil søge at 
opnå anerkendelse eller fuldbyrdelse af domme afsagt i forbindelse med sådanne retssager. For at bevare 
effektiviteten af Unionens restriktive foranstaltninger er det nødvendigt, at Unionen iværksætter tiltag til at afbøde 
virkningerne af en sådan praksis. For det første ved at sikre, at domstole i Unionen, ud over kendelser om ikke at 
indlede eller indstille visse urimelige retssager, kan udstede kendelser om ikke at søge at fuldbyrde, anerkende eller 
påberåbe sig påbud, kendelser, fritagelser, domme eller andre retsafgørelser i en hvilken som helst jurisdiktion, der er 
opnået eller kan opnås i disse retssager. For det andet ved at kræve, at medlemsstaterne ikke anerkender eller 
fuldbyrder påbud, kendelser, fritagelser, domme eller andre retsafgørelser eller administrative afgørelser, der er truffet 
af en russisk domstol eller myndighed i forbindelse med kontrakter eller transaktioner, hvis gennemførelse direkte 
eller indirekte er blevet påvirket helt eller delvis af de foranstaltninger, der er indført i henhold til forordning 
(EU) nr. 269/2014 og (EU) nr. 833/2014, uanset om de relevante påbud, kendelser, fritagelser, domme eller andre 
retsafgørelser er udstedt i henhold til artikel 248.1 eller artikel 248.2 i Den Russiske Føderations voldgiftslov.

(33) Afgørelse (FUSP) 2026/1849 forlænger fristerne for visse undtagelser, der er nødvendige for afhændelser fra 
Rusland. Operatørerne bør være opmærksomme på, at Rusland er et land, hvor retsstatsprincippet ikke længere 
finder anvendelse, og at Den Russiske Føderation har vedtaget flere retsakter rettet mod aktiver i virksomheder fra 
såkaldte "uvenlige lande", herunder medlemsstater. Denne situation har ført til, at der er vedvarende fare for, at 
Unionens aktiver strander i Rusland uden mulighed for en velordnet tilbagetrækning heraf. På denne baggrund rådes 
virksomheder i Unionen kraftigt til at tage mulige skridt til at afvikle forretninger i Rusland og ikke starte nye 
forretninger der. Desværre har ny lovgivning, nye retsafgørelser og ny praksis i Rusland gjort det endnu vanskeligere 
for EU-operatører at foretage en velordnet tilbagetrækning fra det russiske marked. Undtagelserne for afhændelser 
bør derfor forlænges for at gøre det muligt for virksomheder i Unionen at trække sig tilbage fra det russiske marked 
så hurtigt som muligt. Disse forlængelser af undtagelserne indrømmes af medlemsstaterne fra sag til sag og giver 
mulighed for en velordnet afhændelsesproces, hvilket ikke ville være muligt uden en forlængelse af disse frister.

(34) Da disse foranstaltninger falder ind under anvendelsesområdet for traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, er regulering på EU-plan nødvendig, navnlig for at sikre, at alle medlemsstater anvender dem 
ensartet.
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(34) Forordning (EU) nr. 833/2014 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EU) nr. 833/2014 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 2, stk. 4, litra e), affattes således:

"e) civile elektroniske kommunikationsnet, som ikke ejes af en enhed, der er offentligt kontrolleret, eller hvoraf staten 
ejer over 50 %".

2) Artikel 2a, stk. 4, litra e), affattes således:

"e) civile elektroniske kommunikationsnet, som ikke ejes af en enhed, der er offentligt kontrolleret, eller hvoraf staten 
ejer over 50 %".

3) I artikel 3i foretages følgende ændringer:

a) Stk. 3bb udgår.

b) Stk. 3bc affattes således:

"3bc. Fra den 26. januar 2026 til den 31. december 2026 finder forbuddene i stk. 1 og 2 ikke anvendelse på køb 
eller import til Ungarn af varer henhørende under KN-kode 2901 10 00 med oprindelse i Rusland eller eksporteret 
fra Rusland, forudsat at varerne udelukkende er bestemt til brug i Ungarn."

c) Følgende stykke indsættes:

"3bg. For så vidt angår varer henhørende under KN-kode 2603, 2604, 2607, 2616, 2817, 2819, 3803, 7001, 
7002, 7003, 7004, 7006, 7008, 7009, 7011, 7013, 7014, 7015, 7016, 7017, 7018, 7020, 7901, 8707 og 8708 
finder forbuddene i stk. 1 og 2 ikke anvendelse på opfyldelsen indtil den 25. oktober 2026 af kontrakter, der er 
indgået inden den 24. juli 2026, eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelse af sådanne 
kontrakter."

d) Stk. 3cg udgår.

e) Stk. 5 affattes således:

"5. De importkontingenter, der er fastsat i denne artikels stk. 3ch, 3h og 4, forvaltes af Kommissionen og 
medlemsstaterne i overensstemmelse med den forvaltningsordning for toldkontingenter, der er fastsat i artikel 49-54 
i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447."

4) I artikel 3k foretages følgende ændringer:

a) Stk. 3ak udgår.
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b) Stk. 5a, litra e), affattes således:

"e) varer henhørende under KN-kode 7615 10, KN-kode 8414 51, KN-kode 8414 60, KN-kode 8422 30 og 
KN-kode 8423 10."

c) Stk. 5g affattes således:

"5g. Uanset stk. 1 og 2 kan de kompetente myndigheder på sådanne vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, 
tillade eksport og overførsel af varer henhørende under KN-kode 8517 62 og 8523 52, som er opført på listen 
i bilag XXIII, forudsat at de er bestemt til civile elektroniske kommunikationsnet, som ikke ejes af en enhed, der er 
offentligt kontrolleret, eller hvoraf staten ejer over 50 %."

5) I artikel 3m tilføjes følgende stykke:

"11. Uanset stk. 1 og 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder på sådanne vilkår, som de skønner 
hensigtsmæssige, tillade køb, import eller overførsel af råolie eller olieprodukter, der er opført i bilag XXV, og som har 
oprindelse i eller eksporteres fra Rusland, samt ydelse af teknisk bistand, mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller 
finansiel bistand eller andre dertil knyttede tjenester efter at have fastslået, at:

a) de pågældende varer er blevet beslaglagt eller konfiskeret af en myndighed i en medlemsstat som led i en national 
administrativ eller retslig procedure

b) de pågældende varer forbliver under faktisk kontrol af myndighederne i en medlemsstat eller af en enhed, der 
handler på vegne af disse myndigheder, i varernes opbevarings-, forvaltnings- og oplagringsperiode, indtil de 
eventuelt sælges

c) de aktiviteter, der er omhandlet i litra b), ikke direkte eller indirekte medfører betaling eller tilrådighedsstillelse af 
pengemidler eller økonomiske ressourcer til fordel for russiske fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer 
eller dem, der er etableret i Rusland."

6) I artikel 3ma tilføjes følgende stykke:

"3. De kompetente myndigheder kan på sådanne vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, tillade, at importører ikke 
fremlægger dokumentation for oprindelseslandet for den råolie, der anvendes til raffinering af produktet i et tredjeland 
som omhandlet i stk. 1, andet afsnit, efter at have fastslået, at:

a) de pågældende olieprodukter er bestemt til at forsyne en region i den yderste periferi, jf. artikel 349 i traktaten om 
Den Europæiske Unions funktionsmåde, eller et oversøisk land eller territorium, der er associeret med Unionen, jf. 
nævnte traktats artikel 198

b) der på grund af de særlige geografiske, logistiske eller forsyningsmæssige begrænsninger, der er specifikke for disse 
regioner, lande eller områder, er en dokumenteret risiko for en afbrydelse eller alvorlig forstyrrelse af forsyningen af 
olieprodukter, og

c) der ikke findes nogen alternativ kilde til at sikre forsyningskontinuiteten til den pågældende region eller det 
pågældende land eller område på økonomisk og logistisk levedygtige vilkår."
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7) Artikel 3n ændres således:

a) Stk. 6b, litra b), affattes således:

"b) på transport af eller teknisk bistand, mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse 
med sådan transport af de produkter, der er omhandlet i del A i bilag XXIX, til de deri nævnte tredjelande i den 
periode, der er fastsat i nævnte bilag."

b) Følgende stykker tilføjes:

"11a. Anvendelsen af den i stk. 11 fastsatte procedure for ændring af olieprisloftet, herunder beregningen af den 
gennemsnitlige markedspris på russisk råolie over en periode på 22 uger, offentliggørelsen af en meddelelse om 
denne gennemsnitlige markedspris og ændringen af bilag XXVIII, suspenderes fra den 24. juli 2026 til den 14. juli 
2027.

11b. Senest den 15. januar 2027 beregner Kommissionen på grundlag af prisvurderinger fra godkendte 
rapporteringsagenturer den gennemsnitlige markedspris på russisk råolie over en periode på 22 uger fra den 
25. juni 2026 og aflægger Rådet rapport om den nyligt beregnede pris.

På grundlag af Kommissionens rapport reviderer Rådet prisloftet og kan efter et fælles forslag fra den højtstående 
repræsentant og Kommissionen træffe afgørelse om ændring af bilag XXVIII. Det ændrede prisloft finder anvendelse 
fra den første dag i måneden efter den måned, hvor denne ændring af bilag XXVIII træder i kraft.

Hvis Rådet ikke træffer afgørelse, forbliver det gældende prisloft i kraft.

Fra den 15. juli 2027 genoptages anvendelsen af proceduren for ændring af olieprisloftet i denne artikels stk. 11."

8) I artikel 3nb tilføjes følgende stykke:

"5. Uanset stk. 1 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder på sådanne vilkår, som de skønner 
hensigtsmæssige, tillade midlertidig oplagring og henførsel under frizoneproceduren i henhold til artikel 245, stk. 3, 
i forordning (EU) nr. 952/2013 af råolie eller olieprodukter, der er opført i bilag XXV til denne forordning, på Unionens 
område, hvis varerne har oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, efter at have fastslået, at:

a) de pågældende varer er blevet beslaglagt eller konfiskeret af en myndighed i en medlemsstat som led i en national 
administrativ eller retslig procedure

b) de pågældende varer forbliver under faktisk kontrol af myndighederne i en medlemsstat eller af en enhed, der 
handler på vegne af disse myndigheder."
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9) Følgende artikel indsættes:

"Artikel 3qa

1. Salg eller en anden ordning, der indebærer overførsel af ejerskab, foretaget af en statsborger i en medlemsstat, af 
en fysisk person, der er bosiddende i en medlemsstat, eller af en juridisk person, en enhed eller et organ, der er etableret 
i Unionen, til ethvert tredjeland af et LNG-tankskib henhørende under KN-kode ex 8901 20, meddeles straks de 
kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor ejeren af tankskibet er statsborger, bosiddende eller etableret.

Meddelelsen til den kompetente myndighed skal som minimum indeholde følgende oplysninger:

a) sælgerens og køberens identitet

b) hvis det er relevant, sælgerens og køberens stiftelsesdokumenter, herunder aktiebesiddelser og ledelse

c) skibets IMO-skibsidentifikationsnummer, og

d) fartøjets kaldesignal.

2. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater og Kommissionen om alle meddelelser 
i medfør af stk. 1 senest en uge efter meddelelsen.

3. Rådet gennemgår på grundlag af en vurdering fra Kommissionen af de oplysninger, der er fremlagt i henhold til 
stk. 1 og 2, senest den 25. oktober 2026 om et forbud som omhandlet i stk. 4-9 bør træde i kraft.

4. Fra den dato, som Rådet har fastsat i henhold til stk. 10, er det forbudt for enhver statsborger i en medlemsstat, 
enhver fysisk person, der er bosiddende i en medlemsstat, og enhver juridisk person, enhver enhed eller ethvert organ, 
der er etableret i Unionen, direkte eller indirekte at sælge eller på anden måde overføre ejerskab af tankskibe til 
transport af flydende naturgas (LNG-tankskibe) henhørende under KN-kode ex 8901 20 til fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer i Rusland eller til brug i Rusland.

5. I overensstemmelse med stk. 4 skal enhver statsborger i en medlemsstat, enhver fysisk person, der er bosiddende 
i en medlemsstat, og enhver juridisk person, enhver enhed eller ethvert organ, der er etableret i Unionen, og som 
direkte eller indirekte sælger eller på anden måde overfører ejerskabet af LNG-tankskibe henhørende under KN-kode ex 
8901 20 til personer, enheder og organer i tredjelande:

a) tage passende skridt, der står i et rimeligt forhold til deres art og størrelse, til at identificere og vurdere risiciene ved 
den videre omdirigering til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Rusland eller til brug i Rusland

b) indføre passende politikker, kontroller og procedurer, der står i et rimeligt forhold til deres art og størrelse, til 
effektivt at afbøde og styre de i litra a) omhandlede risici.

6. Fysiske og juridiske personer, enheder eller organer, der er omhandlet i stk. 5, og som erhverver LNG-tankskibe, 
skal fremlægge alle de oplysninger, der er nødvendige for at gennemføre de skridt, der er omhandlet i nævnte stykkes 
litra a).

7. De skridt, der er omhandlet i stk. 5, litra a), skal omfatte alle relevante oplysninger, der er tilgængelige på salgs- 
eller overførelsestidspunktet.
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8. Salg eller en anden ordning, der indebærer overførsel af ejerskab, foretaget af en statsborger i en medlemsstat, af 
en fysisk person, der er bosiddende i en medlemsstat, eller af en juridisk person, en enhed eller et organ, der er etableret 
i Unionen, til ethvert tredjeland af LNG-tankskibe henhørende under KN-kode ex 8901 20 skal omfatte et kontraktligt 
forbud mod enhver form for videresalg eller overførsel af skibet til enhver fysisk eller juridisk person, enhver enhed 
eller ethvert organ i Rusland eller til brug i Rusland.

9. Det salg eller den anden ordning, der er omhandlet i stk. 8, skal også omfatte skriftlige kontraktbestemmelser, 
hvorved den tredjelandspart, der erhverver fartøjet:

a) forpligter sig til at lade forbuddet i stk. 8 afspejle i ethvert yderligere videresalg eller enhver overførsel, som dden 
foretager, og

b) forpligter køberen af fartøjet til ved videresalg eller overdragelse at indføje skriftlige kontraktbestemmelser svarende 
til dem, der kræves i stk. 8 og nærværende stykke.

10. Stk. 4-9 finder anvendelse fra datoen for ikrafttræden af en forordning, der skal vedtages af Rådet efter et fælles 
forslag fra den højtstående repræsentant og Kommissionen på grundlag af den vurdering, som Kommissionen har 
foretaget som omhandlet i stk. 3."

10) I artikel 3ra tilføjes følgende stykke:

"5. Forbuddene i denne artikels stk. 1, 2 og 3 finder ikke anvendelse på transport med skib, eller på teknisk bistand, 
mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med sådan transport, af de produkter, der er 
opført på listen i del B i bilag XXIX, til de deri nævnte tredjelande i den periode, der er fastsat i nævnte bilag.

6. Uden at det berører stk. 5 finder stk. 1 først anvendelse fra den 25. juli 2027 og derefter for efterfølgende 
perioder på et år, medmindre Rådet efter en årlig gennemgang træffer anden afgørelse, for overførsler, og hvis det er 
relevant, køb i forbindelse med de pågældende overførsler, der er bestemt til tredjelande, når både overførslen og købet 
er indgået i henhold til kontrakter indgået inden den 24. februar 2022, hvis løbetid overstiger et år, og som ikke er 
blevet ændret efter denne dato, medmindre en sådan ændring er begrænset til:

a) nedsættelse af de mængder, der er indgået kontrakt om

b) for købsaftaler, nedsættelse af priserne og gebyrerne

c) ændring af fortrolighedsklausuler

d) ændring af operationelle procedurer, såsom kommunikationsprocedurer

e) ændring af kontraktparternes adresser

f) overførsel af kontraktlige forpligtelser mellem tilknyttede virksomheder

g) ændringer, der er påkrævet som følge af retslige procedurer eller voldgiftsprocedurer, eller

h) for købsaftaler, for indlandsstater, skift mellem leveringssteder ved de nationale grænser.

Den midlertidige undtagelse fra forbuddet i denne artikels stk. 1 for overførsler af LNG som fastsat i dette stykkes første 
afsnit finder kun anvendelse i et givet år op til den årlige mængde LNG med oprindelse i eller eksporteret fra Rusland 
i 2025, der overføres af en fysisk eller juridisk person, en enhed eller et organ, der er omhandlet i artikel 13, i henhold 
til den pågældende persons, enheds eller det pågældende organs eksisterende langsigtede kontrakter som angivet i dette 
stykkes første afsnit, uanset bestemmelsesstedet. Fysiske eller juridiske personer, enheder og organer, der overfører LNG 
med oprindelse i eller eksporteret fra Rusland til tredjelande, indberetter de relevante historiske mængder til de 
kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor de er etableret, senest den 25. august 2026, og den pågældende 
medlemsstat indberetter uden unødig forsinkelse disse oplysninger til Kommissionen.
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Foranstaltningerne i dette stykke tages løbende op til overvejelse.

Senest den 25. juni 2027 og derefter hver 12. måned forelægger Kommissionen Rådet en vurdering af de 
foranstaltninger, der er fastsat i dette stykke. Denne vurdering kan forelægges på et tidligere tidspunkt, hvis 
Kommissionen finder det berettiget.

På grundlag af Kommissionens vurdering gennemgår Rådet årligt og uden unødig forsinkelse, hvordan 
foranstaltningerne i dette stykke fungerer, i lyset af deres økonomiske virkninger og denne forordnings mål.

Efter gennemgangen kan Rådet efter forslag fra den højtstående repræsentant beslutte at forkorte, forlænge eller 
ophæve den midlertidige undtagelse i dette stykke under hensyntagen til effektiviteten af forbuddet i denne artikel samt 
visse medlemsstaters særlige situationer og de økonomiske omstændigheder for de fysiske eller juridiske personer, 
enheder og organer, der er omhandlet i artikel 13.

Senest den 25. august 2026 og derefter hver tredje måned indberetter fysiske eller juridiske personer, organer og 
enheder, der er omhandlet i artikel 13, og som i forbindelse med den pågældende overførsel overfører eller køber LNG 
med oprindelse i eller eksporteret fra Rusland til tredjelande, som minimum følgende oplysninger til de kompetente 
myndigheder i den medlemsstat, hvor de er etableret, for hver forsendelse, alt efter hvad der er tilgængeligt for 
overførsel eller køb i forbindelse med den pågældende overførsel, som den pågældende medlemsstat indberetter uden 
unødig forsinkelse til Kommissionen:

a) lastreferencenummer eller konnossementnummer

b) fartøjets IMO-nummer, navn, flagstat og transporttype

c) dato, havn og terminal for lastning og losning

d) endeligt bestemmelsessted

e) mængde lastet og losset

f) kontraktens løbetid

g) kontraktværdi pr. last og bruttoindtægter forbundet med hver forsendelse

h) køberens og den endelige modtagers navn

i) sælgers og afskibers navn.

Medlemsstaterne og Kommissionen sikrer beskyttelsen af fortrolige oplysninger, der er indhentet i medfør af denne 
artikel, i overensstemmelse med EU-retten og den relevante nationale ret.

Medlemsstaterne og Kommissionen sikrer, at klassificerede informationer, der gives eller udveksles i henhold til denne 
artikel, ikke ned- eller afklassificeres uden forudgående skriftligt samtykke fra udstederen af nævnte klassificerede 
informationer."
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11) Artikel 3rb affattes således:

"Artikel 3rb

Fra den 1. januar 2027 er det forbudt direkte eller indirekte at levere LNG-terminaltjenester til enhver fysisk eller 
juridisk person, enhver enhed eller ethvert organ i Rusland eller til enhver juridisk person, enhver enhed eller ethvert 
organ, som er mere end 50 % ejet eller kontrolleret direkte eller indirekte af en russisk statsborger eller af en juridisk 
person, en enhed eller et organ i Rusland.

Det er forbudt at opretholde kontrakter om forbudte LNG-tjenester i henhold til denne artikel efter den 1. januar 
2027."

12) I artikel 3s, stk. 2, tilføjes følgende litraer:

"h) leverer tjenester til fartøjer, der er udpeget i henhold til litra a)-g), såsom bunkring og bugseringstjenester, eller

i) foretager skib-til-skib-omladninger med fartøjer, der er udpeget i henhold til litra a)-h)."

13) Artikel 5aa ændres således:

a) Stk. 3, litra d), affattes således:

"d) transaktioner, herunder salg, der er strengt nødvendige for afvikling senest den 31. december 2027 af et joint 
venture eller et lignende retligt arrangement, der er indgået inden den 16. marts 2022, og som involverer en 
juridisk person, en enhed eller et organ som omhandlet i stk. 1."

b) Stk. 3a affattes således:

"3a. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, tillade 
transaktioner, der er strengt nødvendige for, at de enheder, der er omhandlet i stk. 1, eller deres datterselskaber 
i Unionen kan foretage afhændelse og trække sig tilbage senest den 31. december 2027 fra juridiske personer, 
enheder eller organer, der er etableret i Unionen."

14) I artikel 5ac tilføjes følgende stykker:

"8. Uanset stk. 2 kan en medlemsstats kompetente myndigheder give tilladelse til transaktioner, der er strengt 
nødvendige for at hæve midler eller lukke konti, der ejes eller indehaves af en statsborger i en medlemsstat, i et land, der 
er medlem af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, eller i Schweiz, eller til fysiske personer, der har en 
midlertidig eller permanent opholdstilladelse i en medlemsstat, i et land, der er medlem af Det Europæiske 
Økonomiske Samarbejdsområde, eller i Schweiz, i juridiske personer, enheder eller organer, der er opført på listen 
i bilag XLIV, og som blev opført i nævnte bilag den 24. juli 2026 eller derefter, på sådanne vilkår, som de kompetente 
myndigheder finder hensigtsmæssige, og efter at have konstateret, at:

a) transaktionen er nødvendig for, at en sådan fysisk person kan bringe aktiviteter, kontrakter eller andre aftaler, der er 
indgået med en juridisk person, en enhed eller et organ der er opført på listen i bilag XLIV, til ophør
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b) der er anmodet om tilladelse senest tre måneder efter den anvendelsesdato, der er anført i bilag XLIV for den 
relevante jurudiske person eller enhed eller det relevante organ, der er opført på listen i nævnte bilag

c) midlerne overføres til et finansierings- eller kreditinstitut, der er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats ret 
eller til et finansierings- eller kreditinstitut, der er stiftet i henhold til et tredjelands ret, og som ejes eller kontrolleres 
af et finansierings- eller kreditinstitut, der er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats ret.

Alle tilladelser, der gives i medfør af dette stykke, har en gyldighedsperiode på højst tre måneder.

Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater og Kommissionen om alle tilladelser, der gives 
i medfør af dette stykke, senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen.

9. Uanset stk. 2 kan en medlemsstats kompetente myndigheder tillade gennemførelse af transaktioner med den 
enhed, der er opført under nummer 4 på listen i bilag XLIV, på sådanne vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, og 
efter at have fastslået, at gennemførelsen af transaktionen er nødvendig for betaling af et vederlag til et kreditinstitut, 
der er etableret i Unionen, foretaget på grundlag af en salgsret, der er kontraktligt aftalt og behørigt udøvet inden den 
28. februar 2022.

Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater og Kommissionen om alle tilladelser, der gives 
i medfør af dette stykke, senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen."

15) I artikel 5ad tilføjes følgende stykke:

"4. Uanset stk. 1 kan en medlemsstats kompetente myndigheder give tilladelse til transaktioner, der er strengt 
nødvendige for at hæve midler eller lukke konti, der ejes eller indehaves af en statsborger i en medlemsstat, i et land, der 
er medlem af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, eller i Schweiz – eller af fysiske personer, der har en 
midlertidig eller permanent opholdstilladelse i en medlemsstat, i et land, der er medlem af Det Europæiske 
Økonomiske Samarbejdsområde, eller i Schweiz – i juridiske personer, enheder eller organer, der er opført på listen 
i bilag XLV, og som blev opført i nævnte bilag den 24. juli 2026 eller derefter, på sådanne vilkår, som de kompetente 
myndigheder finder hensigtsmæssige, og efter at have konstateret, at:

a) transaktionen er nødvendig for, at en sådan fysisk person kan bringe aktiviteter, kontrakter eller andre aftaler, der er 
indgået med en juridisk person, en enhed eller et organ, der er opført på listen i bilag XLV, til ophør

b) der er anmodet om tilladelse senest tre måneder efter den anvendelsesdato, der er anført i bilag XLV for den 
relevante juridiske person eller enhed eller det relevante organ, der er opført på listen i nævnte bilag

c) midlerne overføres til et finansierings- eller kreditinstitut, der er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats ret 
eller til et finansierings- eller kreditinstitut, der er stiftet i henhold til et tredjelands ret, og som ejes eller kontrolleres 
af et finansierings- eller kreditinstitut, der er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats ret.

Alle tilladelser, der gives i medfør af dette stykke, har en gyldighedsperiode på højst tre måneder.

Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater og Kommissionen om alle tilladelser, der gives 
i medfør af dette stykke, senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen."
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16) I artikel 5ae indsættes følgende stykker:

"2a. Det er forbudt direkte eller indirekte at foretage transaktioner med raffinaderier, der er opført på listen i del D 
i bilag XLVII. Del D i bilag XLVII omfatter raffinaderier i Rusland og i andre tredjelande end Rusland, der anvendes:

a) til forarbejdning eller raffinering af råolie eller forarbejdning eller blanding af olieprodukter, som er opført på listen 
i bilag XXV, eller af mineralske produkter med oprindelse i Rusland, eller

b) på en sådan måde, at det letter eller deltager i overtrædelsen eller omgåelsen eller på anden måde i væsentlig grad 
modvirker bestemmelserne i denne forordning eller i forordning (EU) nr. 269/2014, (EU) nr. 692/2014 eller 
(EU) 2022/263.

2b. Forbuddet i stk. 2a finder anvendelse for så vidt angår punkt 1 i bilag XLVII, del D, fra den 25. januar 2027. 
Kommissionen aflægger senest den 25. oktober 2026 Rådet rapport om sin vurdering af, hvorvidt den listeopførelse, 
der er omhandlet i punkt 1 i bilag XLVII, del D, bør opretholdes."

17) Artikel 5af, stk. 3, første afsnit, indledningen, affattes således:

"3. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, tillade transaktioner, 
der er strengt nødvendige til:".

18) Artikel 5b, stk. 2a, affattes således:

"2a. Det er forbudt for russiske statsborgere eller fysiske personer, der er bosiddende i Rusland, fra den 18. januar 
2024 direkte eller indirekte at eje, kontrollere eller bestride stillinger i de styrende organer i de juridiske personer, 
enheder eller organer, som er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats ret, og som leverer kryptoaktivtegne
bogs-, konto- eller depottjenester. Fra den 25. august 2026 finder dette forbud også anvendelse på juridiske personer, 
enheder eller organer, der er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats ret, og som leverer andre 
kryptoaktivtjenester som defineret i forordning (EU) 2023/1114."

19) Følgende artikel indsættes:

"Artikel 5bc

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at indgå i transaktioner med juridiske personer, enheder eller organer, som er 
en enhed, der leverer kryptoaktivtjenester, eller en platform, der muliggør udveksling eller overførsel af kryptoaktiver, 
og som er etableret i et tredjeland, der er opført på listen i bilag LVII.

2. Bilag LVII omfatter kun tredjelande, som Rådet har identificeret som lande, der systematisk og vedvarende har 
undladt at forhindre levering af kryptoaktivtjenester eller at forhindre platformes udveksling eller overførsel af 
kryptoaktiver, ved modvirkning af bestemmelserne i denne forordning eller i forordning (EU) nr. 269/2014.
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3. Forbuddet i stk. 1 finder ikke anvendelse på transaktioner foretaget af statsborgere i en medlemsstat, som er 
bosiddende i et land, der er opført på listen i bilag LVII, og var det før den relevante dato, der er anført i nævnte bilag."

20) I artikel 5h tilføjes følgende stykke:

"3. Uanset stk. 1 kan en medlemsstats kompetente myndigheder give tilladelse til transaktioner, der er strengt 
nødvendige for at hæve midler eller lukke konti, der ejes eller indehaves af en statsborger i en medlemsstat, i et land, der 
er medlem af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, eller i Schweiz – eller af fysiske personer, der har en 
midlertidig eller permanent opholdstilladelse i en medlemsstat, i et land, der er medlem af Det Europæiske 
Økonomiske Samarbejdsområde, eller i Schweiz – i juridiske personer, enheder, eller organer, der er opført på listen 
i bilag XIV, og som blev opført i nævnte bilag den 24. juli 2026 eller derefter, på sådanne vilkår, som de kompetente 
myndigheder finder hensigtsmæssige, og efter at have konstateret, at:

a) transaktionen er nødvendig for, at en sådan fysisk person kan bringe aktiviteter, kontrakter eller andre aftaler, der er 
indgået med en juridisk person, en enhed eller et organ, der er opført på listen i bilag XIV, til ophør

b) der er anmodet om tilladelse senest tre måneder efter den anvendelsesdato, der er anført i bilag XIV for den relevante 
juridiske person eller enhed eller det relevante organ, der er opført på listen i nævnte bilag

c) midlerne overføres til et finansierings- eller kreditinstitut, der er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats 
ret, eller til et finansierings- eller kreditinstitut, der er stiftet i henhold til et tredjelands ret, og som ejes eller 
kontrolleres af et finansierings- eller kreditinstitut, der er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats ret.

Alle tilladelser, der gives i medfør af dette stykke, har en gyldighedsperiode på højst tre måneder.

Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater og Kommissionen om alle tilladelser, der gives 
i medfør af dette stykke, senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen."

21) I artikel 5n indsættes følgende stykke:

"2a. Forbuddet i stk. 2 finder ikke anvendelse på levering af et edb-reservationssystem, som defineret 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 80/2009 (*), eller eventuelle efterfølgende forordninger, der 
erstatter den. 

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 80/2009 af 14. januar 2009 om en adfærdskodeks for 
edb-reservationssystemer og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 2299/89 (EUT L 35 af 4.2.2009, s. 47, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/80/oj)."
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22) I artikel 5t foretages følgende ændringer:

a) Følgende stykke indsættes:

"3a. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som de finder hensigtsmæssige, tillade modtagelse 
af donationer, økonomiske fordele eller støtte, herunder finansieringsmidler og finansiel bistand, til European X-Ray 
Free-Electron Laser Facility (EuXFEL), Facility for Antiproton and Ion Research in Europe (FAIR) og European 
Synchrotron Radiation Facility (ESRF), forudsat at sådanne donationer, økonomiske fordele eller sådan støtte, 
herunder finansieringsmidler og finansiel bistand, er baseret på internationale aftaler med Den Russiske Føderations 
regering."

b) Stk. 4 affattes således:

"4. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater og Kommissionen om enhver tilladelse, 
der gives i medfør af stk. 3 eller 3a, senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen."

23) Artikel 5v, stk. 5, affattes således:

"5. Medlemsstaterne underretter Rådet, Island, Liechtenstein, Norge og Schweiz om eventuelle tilfælde af 
tilsidesættelse af forpligtelsen i stk. 1."

24) I artikel 7a tilføjes følgende stykke:

"2. Kommissionens forpligtelse i henhold til stk. 1, litra a), suspenderes fra den 24. juli 2026 til den 14. juli 2027."

25) Artikel 11, stk. 4, affattes således:

"4. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder på grundlag af en specifik vurdering fra sag til sag indtil den 
31. december 2027 give tilladelse til, at et krav fra en af de personer, enheder og organer, der er anført i stk. 1, litra b), 
imødekommes på sådanne betingelser, som de kompetente myndigheder finder hensigtsmæssige, og efter at have 
fastslået, at opfyldelsen af kravet er strengt nødvendig for afhændelsen fra Rusland eller afviklingen af 
forretningsaktiviteter i Rusland."

26) Artikel 11a, stk. 1, affattes således:

"1. Enhver person, der er omhandlet i artikel 13, litra c) eller d), har ret til ved søgsmål ved en medlemsstats 
kompetente domstole at kræve erstatning for direkte eller indirekte tab, herunder sagsomkostninger, der er påført 
denne person eller juridiske personer, enheder eller organer, som den i artikel 13, litra d), omhandlede person ejer eller 
kontrollerer, som følge af krav indgivet til domstole i tredjelande af personer, enheder og organer, der er omhandlet 
i artikel 11, stk. 1, litra a), b), c) eller d), i forbindelse med enhver kontrakt eller transaktion, hvis gennemførelse direkte 
eller indirekte, helt eller delvis er blevet påvirket af de foranstaltninger, der er pålagt i henhold til denne forordning, 
forudsat at den pågældende person ikke har effektiv adgang til retsmidlerne i henhold til den relevante jurisdiktion. En 
sådan erstatning kan inddrives fra de i artikel 11, stk. 1, litra a), b) c) eller d), omhandlede personer, enheder eller 
organer, der har indgivet kravene til retsinstanserne i tredjelandet, eller fra personer, enheder eller organer, der ejer eller 
kontrollerer disse enheder eller organer.
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27) Artikel 11c, stk. 1, affattes således:

"1. Påbud, kendelser, fritagelser, domme eller andre retsafgørelser eller administrative afgørelser i henhold til eller 
afledt af artikel 248.1 eller artikel 248.2 i Den Russiske Føderations voldgiftslov eller tilsvarende russisk lovgivning 
eller truffet af en russisk domstol eller myndighed i henhold til enhver anden ret i Den Russiske Føderation, hvorved en 
person som omhandlet i artikel 13, litra c) eller d), drages til ansvar, uanset om inden for eller uden for kontrakt eller på 
et andet retsgrundlag, eller som direkte eller indirekte giver virkning til fordringer, rettigheder eller påståede 
forpligtelser over for en sådan person, herunder i forbindelse med insolvens, konkurs, omstrukturering eller tilsvarende 
procedurer, i forbindelse med kontrakter eller transaktioner, hvis gennemførelse direkte eller indirekte er blevet påvirket 
helt eller delvis af de foranstaltninger, der er indført i medfør af nærværende forordning, må ikke anerkendes, gives 
virkning eller fuldbyrdes i en medlemsstat."

28) Artikel 11ca affattes således:

"Artikel 11ca

1. Hvis en person som omhandlet i denne forordnings artikel 11, stk. 1, litra a), b) eller c), har anlagt sag ved en 
russisk domstol i forbindelse med en kontrakt eller transaktion, hvis gennemførelse direkte eller indirekte helt eller 
delvis er blevet påvirket af de foranstaltninger, der er indført i henhold til denne forordning eller forordning 
(EU) nr. 269/2014, i strid med en klausul om enekompetence eller en voldgiftsklausul, eller på misbrugelig vis 
i henhold til artikel 248.1 eller artikel 248.2 i Den Russiske Føderations voldgiftslov eller tilsvarende russisk 
lovgivning, eller i henhold til enhver anden ret i Den Russiske Føderation, eller i modstrid med Unionens restriktive 
foranstaltninger mod en fysisk eller juridisk person, en enhed eller et organ som omhandlet i nærværende forordnings 
artikel 13, litra c) eller d), med henblik på at opnå påbud, kendelser, fritagelser, domme eller andre retsafgørelser, har 
den fysiske eller juridiske person, den enhed eller det organ, der er omhandlet i nærværende forordnings artikel 13, 
litra c) eller d), uden at det berører artikel 11a og 11b ret til i retssager ved de kompetente domstole i en medlemsstat at 
opnå en retsafgørelse, som pålægger den person, der er anført i nærværende forordnings artikel 11, stk. 1, litra a), b) 
eller c):

a) ikke at indlede eller indstille sådanne retssager, eller

b) ikke at søge at fuldbyrde, anerkende eller påberåbe sig påbud, kendelser, fritagelser, domme eller andre retsafgørelser 
i en hvilken som helst jurisdiktion, der er opnået eller måske kan opnås i disse retssager.

2. Overtrædelse af overholdelse af den i denne artikels stk. 1 omhandlede retsafgørelse skal medføre økonomiske 
sanktioner, der pålægges af domstolen, og som står i et rimeligt forhold til det potentielle tab, som de fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer, der er omhandlet i artikel 13, litra c) eller d), kan lide som følge af en sådan 
overtrædelse. Betaling af disse økonomiske sanktioner skal ske til den fysiske eller juridiske person, den enhed eller det 
organ, der er omhandlet i artikel 13, litra c) eller d), og som har indgivet anmodningen om retsafgørelsen."

29) Artikel 12b ændres således:

a) Stk. 1, indledningen, affattes således:

"1. Uanset artikel 2, 2a, 3, 3b, 3c, 3f, 3h og 3k kan de kompetente myndigheder tillade salg, levering eller 
overførsel af produkter og teknologier, der er opført i bilag II, VII, X, XI, XVI, XVIII, XX og XXIII til denne forordning 
samt i bilag I til forordning (EU) 2021/821, samt salg, licensudstedelse eller overførsel på enhver anden måde af 
intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmeligheder samt tildeling af ret til adgang til eller 
videreanvendelse af materiale eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejendomsrettigheder 
eller udgør forretningshemmeligheder, i forbindelse med ovennævnte produkter og teknologi indtil den 
31. december 2027, hvis et sådant salg eller en sådan levering eller overførsel, licensudstedelse, tildeling af ret til 
adgang til eller videreanvendelse er strengt nødvendigt for afhændelser i forbindelse med Rusland eller afviklingen af 
forretningsaktiviteter i Rusland, forudsat at følgende betingelser er opfyldt:".

DA EUT L af 23.7.2026
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b) Stk. 1a affattes således:

"1a. Uanset artikel 2, 2a, 3 og 3k kan de kompetente myndigheder tillade salg, levering eller overførsel af 
produkter og teknologier, der er opført i bilag II, VII og XXIII, indtil den 31. december 2027, hvis et sådant salg eller 
en sådan levering eller overførsel er strengt nødvendigt for afhændelser i forbindelse med et joint venture, der er 
stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats ret inden den 24. februar 2022, og som involverer russiske 
juridiske personer, enheder eller organer og driver en gasrørledningsinfrastruktur mellem Rusland og tredjelande, 
eller ydelse af teknisk bistand, mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med 
sådanne varer og teknologier, der er strengt nødvendige for drift, nødvendig vedligeholdelse, reparation eller 
udskiftning af komponenter i en sådan rørledning og tilhørende infrastruktur, der er afgørende for ovennævnte 
afhændelser."

c) Stk. 2, indledningen, affattes således:

"2. Uanset artikel 3g og 3i kan de kompetente myndigheder tillade import eller overførsel af produkter, der er 
opført i bilag XVII og XXI, indtil den 31. december 2027, hvis en sådan import eller overførsel er strengt 
nødvendigt for afhændelser i forbindelse med Rusland eller afviklingen af forretningsaktiviteter i Rusland, forudsat 
at følgende betingelser er opfyldt:".

d) Stk. 2a, indledningen, affattes således:

"2a. Uanset artikel 5n kan de kompetente myndigheder tillade fortsat levering af tjenester, der er anført i nævnte 
artikel, indtil den 31. december 2027, hvis en sådan levering af tjenester er strengt nødvendig for afhændelser 
i forbindelse med Rusland eller afviklingen af forretningsaktiviteter i Rusland, forudsat at følgende betingelser er 
opfyldt:".

30) Bilag IV ændres som angivet i bilag I til nærværende forordning.

31) Bilag VII ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning.

32) Bilag XIV ændres som angivet i bilag III til nærværende forordning.

33) Bilag XXI ændres som angivet i bilag IV til nærværende forordning.

34) Bilag XXIX ændres som angivet i bilag V til nærværende forordning.

35) Bilag XLII ændres som angivet i bilag VI til nærværende forordning.

36) Bilag XLIV ændres som angivet i bilag VII til nærværende forordning.

37) Bilag XLV ændres som angivet i bilag VIII til nærværende forordning.

38) Bilag XLVII ændres som angivet i bilag IX til nærværende forordning.

39) Bilag LVII tilføjes som angivet i bilag X til nærværende forordning.
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2026.

På Rådets vegne

T. BYRNE

Formand 

DA EUT L af 23.7.2026
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BILAG I

I bilag IV til forordning (EU) nr. 833/2014 foretages følgende ændringer:

1) Nr. 581 affattes således:

Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
listen

"581. SFT LLC

Lokalt navn: Общество с Ограниченной Ответственностью 
"СФТ" (ООО "СФТ")

Alias: Limited Liability Company SFT, CFT, OOO SFT, 
Obshchestvo S Ogranichennoi Otvetstvennostyu SFT

Adresse(r): 115114, Moscow, Zamoskvorechye Municipal District, Kozhevnicheskaya Str., 
10, Building 1, Russian Federation

Telefon: +7 (495) 995-71-08

Websted: https://cftech.ru/

E-mail: info@cftech.ru

Registreringsnummer: 7725842590 (Tax ID/INN)

18.12.2023".
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2) Følgende numre tilføjes:

Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
listen

"922. LLC NTK

Lokalt navn: ООО НТК

Adresse: Room 3, Building 1, Lenin Avenue 21, 428003 Cheboksary, Chuvash Republic, 
Russian Federation

Registreringsnummer: 1215232483 (INN)

24.7.2026

923. Asialink Logistics LLC

Alias: Aziyalink Logistics LLC; Asialink Shanghai Intl 
Logistics Co. Ltd

Lokalt navn: ООО Азиялинк Логистикс

Adresse(r): Office 250, Floor 3, Butlerova Str. 17, 117342 Moscow, Russian Federation; 
Office 229, Sheremetyevskoye Highway 6K, 141426 Khimki, Moscow Oblast, Russian 
Federation

Telefon: +8 800 222 75 52

Websted: https://asi-log.com; https://asialink-logistics.com

E-mail: request@asi-log.com

Registreringsnummer: 9728024860 (INN)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
listen

924. LLC Korvet SPB

Lokalt navn: ООО Корвет СПБ

Adresse: Office 79, Building B, Ivana Fomina Str. 6, 194295 Saint Petersburg, Russian 
Federation

Telefon: +7 812 2143858

Websted: http://corvetspb.ru

E-mail: info@corvetspb.ru

Registreringsnummer: 7802537882 (INN)

24.7.2026

925. Pixel Devices Limited Adresse: 16/F, New Hennessey Tower, 263 Hennessey Road, Wanchai, Hong Kong

Telefon: +852 3959 8125

Websted: http://pixel-devices.com

E-mail: info@pixel-devices.com

Registreringsnummer: 2569276 (TRN); 68097356 (BRN)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
listen

926. Mastel Makina Ithalat Ihracat Limited Sirketi Adresser: No. 9, Block A, Selenium Retro 9, Chobancheshme e5 No. 16/1, Atakoy 7-8-9-10 
District, 34203 Bakirkoy, Istanbul, Republic of Türkiye; No. 18/20/1 Beyazit Mahallesi 
Kalcilar Sokak, 34126 Fatih, Istanbul, Republic of Türkiye

Telefon: +90 501 000 00 47

Websted: https://www.mastelmakina.com

E-mail: info@mastelmakina.com

Registreringsnummer: 145225-5

24.7.2026

927. LLC TMK

Alias: LLC Trademicrocomponent

Lokalt navn: ООО ТМК; ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ТРЕЙДМИКРОКОМПОНЕНТ

Adresse: Room V, Office 25b, Building 13, Floor 8, Akademika Koroleva Str., Municipal 
District Ostankinsky, 129515, Moscow, Russian Federation

Telefon: +7 985 6823802

Websted: www.tmc-msc.ru

E-mail: info.@tmc-msc.ru

Registreringsnummer: 9717092033 (INN)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
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928. LLC KB LIS

Alias: LLC CB Lis

Lokalt navn: ООО КБ Лис

Adresse: Office 511, 17 Vsevolozhsky Avenue, 188640 Vsevolozhsk, Leningrad Oblast, 
Russian Federation

Telefon: +7 812 2141287

Websted: http://kblis.ru

E-mail: sales@kblis.ru

Registreringsnummer: 4706059162 (INN)

24.7.2026

929. RLVT Tula

Alias: LLC Russian Laboratory of Air Transport; Russian Air 
Transport Laboratory LLC; LLC Russkaya Laboratoriya 
Vozdushnogo Transporta

Lokalt navn: ООО РЛВТ

Adresse: Office 3, Building 3d, Ryazanskaya Str., 300026, Tula Oblast, Tula City, Russian 
Federation

Telefon: +7 953 9599991

E-mail: company@ovod71.ru

Registreringsnummer: 7100027464 (INN); 1227100012369 (OGRN)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
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930. OKB Astron

Alias: OKB Astron JSC; JSC Optical and Mechanical Design 
Bureau Astron; AO OKB ASTRON

Lokalt navn: АО ОКБ Астрон

Adresser: Room 3, Artema Str. 2b, 283086 Donetsk City, Donetsk Temporarily Occupied 
Territory, Ukraine; Parkovaya St. 1, 140080 Lytkarino, Moscow Oblast, Russian Federation

Telefon: +7 495 2151382; +7 495 2151379

Websted: https://astrohn.ru/

E-mail: info@astrohn.ru

Registreringsnummer: 5027224977 (INN)

24.7.2026

931. Xiefeng (HK) Int' Electronics Ltd.

Lokalt navn: 攜豐(香港)國際電子有限公司

Adresse: Room A, 3/F, Wing Tat Commercial Building, 121-125 Wing Lok Str., Sheung Wan, 
Hong Kong

Registreringsnummer: 37624249 (BRN); 1108242 (TRN)

24.7.2026

932. Corp-Link International Forwarding Ltd.

Lokalt navn: 聯盈國際物流有限公司

Adresse: Flat A1, 2/F Wing Cheung Industrial Building, 58-70 Kwai Cheong Road, Hong 
Kong

Websted: www.corplink-logistics.com

Registreringsnummer: 50664436 (BRN); 1336155 (TRN)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
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933. Dalian Unimatic Trading Co. Ltd.

Alias: Dalian Youmante Trading Co. Ltd

Lokalt navn: 大连尤曼特贸易有限公司

Adresse: Room 321-01, 3rd Floor, No. 199 Zhuangda Road, Changsheng Str., Zhuanghe 
City, Dalian City, Liaoning Province, People’s Republic of China

Registreringsnummer: 91210283MAC567EQ70 (USCC)

24.7.2026

934. Altegrity LLC

Lokalt navn: ООО Альтегрити

Adresse: Office 1TS, Building 11, 4th Magistralnaya Str., Khoroshevsky Municipal District, 
123308 Moscow, Russian Federation

Telefon: +7 495 9847144

Registreringsnummer: 7716619740 (INN); 5087746394269 (OGRN)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
listen

935. Shenzhen Yilian Technology Development Co. Ltd

Lokalt navn: 深圳市易连科技开发有限公司

Adresse: Floor 6, Building 5, Rundongsheng Industrial Zone 467, Xixiang Section of National 
Highway 107, Longteng Community, Xixiang Subdistrict, Bao’an District, 518100 Shenzhen, 
Guangdong Province, People’s Republic of China

Telefon: +86 13392854255

Websted: https://www.e-lines.cn/

E-mail: info@e-lines.cn

Registreringsnummer: 91440300061413490Q (USCC)

24.7.2026

936. KCONE International Trade Ltd.

Lokalt navn: 鯤宸國際貿易有限公司

Adresse: Room 101A, 1/F Genplas Industrial Building, 56 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, 
Kowloon, Hong Kong

Registreringsnummer: 75088396 (BRN); 3256373 (TRN)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
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937. Alfatrex Dis Ticaret Limited Sirketi Address: Ataköy 7. 8. 9. 10. Kısım Mahallesi, Çobançeşme E5 Yanyol Caddesi, No:22/1, 
Nef22 A Blok, Daire No: 227, 34158 Bakırköy, Istanbul, Republic of Türkiye

Websted: www.alfatrex.com.tr

Registreringsnummer: 411319-5

24.7.2026

938. Guangzhou Feiren Logistics Co. Ltd.

Alias: Feiren Logistics (Guangzhou) Co. Ltd

Lokalt navn: 广州市飞仁物流有限公司

Adresser: Room 106, 1st Floor, Dishen Warehouse, No. 221 Tongjia Road, Tongde Str., 
Baiyun District, 510405 Guangzhou, People’s Republic of China

Telefon: +86 36513456

Registreringsnummer: 91440101687679653R (USCC)

24.7.2026
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939. LLC Exima MSK

Alias: Eksima MSK

Lokalt navn: ООО ЭКСИМА МСК

Adresse: Apartment 64, Building 1, Gorbunova Str. 17, Mozhaisky Municipal District, 
121596 Moscow, Russian Federation

Telefon: +7 495 5454686

Websted: https://exima-msk.com/

E-mail: info@exima-msk.com

Registreringsnummer: 9731097379 (INN), 1227700483350 (OGRN)

24.7.2026

940. Newton-ITM LLC

Alias: Nyuton-ITM; Neyuton ITM; LLC Neyuton ITM; 
Engineering Center SDM LLC

Lokalt navn: ООО Ньютон-Итм

Adresser: Room 4N/3, Office 303, Building 31, Mira Avenue 102, 129626, Moscow, Russian 
Federation; Workshop 11a, Tsentralnaya Str., 81 Novoseltsovo Village, Mytishchi, Moscow, 
Russian Federation

Telefon: +7 495 280 05 88

Websted: https://www.newton-itm.com/

E-mail: newton-itm@newton-itm.com; info@newton-itm.com

Registreringsnummer: 5032295067 (INN)

24.7.2026
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941. JSC Elekond

Alias: JSC Elecond

Lokalt navn: АО Элеконд

Adresse: Kalinina Str. 3, 427968 Sarapul, Russian Federation

Telefon: +7 341 4729989; +7 341 4729977

Websted: https://elecond.ru/

E-mail: elecond-market@elcudm.ru

Registreringsnummer: 1827003592 (INN)

24.7.2026

942. LLC Uralshina

Alias: LLC Ural Tire Plant; Uralskii Shinnyi Zavod

Lokalt navn: ООО Уралшина

Adresse: Building 76, Blagodatskaya Str., Yekaterinburg, 620087, Sverdlovsk Oblast, Russian 
Federation

Telefon: +7 343 2641200; +7 343 2641256; +7 343 2641119

Websted: https://uralshina.ru/

E-mail: shina@uralshina.ru; sbit@uralshina.ru; snab@uralshina.ru; rabota@uralshina.ru

Registreringsnummer: 6674134107 (INN)

24.7.2026
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943. LLC Metall Service

Lokalt navn: ООО Металл Сервис

Adresse: Apartment 1, 60 Eletskaya Str., Tambov, 392009, Tambov Oblast, Russian 
Federation

Telefon: +7 800 200 68 21

Websted: https://mc24.ru/

E-mail: info@mc24.ru

Registreringsnummer: 6829008267 (INN)

24.7.2026

944. LLC PE-5

Alias: LLC Polyezny Element-5

Lokalt navn: ООО ПЭ-5

Adresse: Block 1, Building 1, 2nd Karacharovskaya Str., 109202, Moscow, Russian Federation

Websted: www.pe-5.ru

Registreringsnummer: 9721206357 (INN)

24.7.2026
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945. LLC NPP Inject

Alias: LLC Research and Production Enterprise Inject , 
Nauchno-Proizvodstvennoe Predpriyatie Inzhekt

Lokalt navn: ООО НПП "Инжект"

Adresse: Office 1, Building 3a, Elmashevskaya Str., Saratov, 410033, Saratov Oblast, Russian 
Federation

Websted: https://nppinject.ru/

Registreringsnummer: 6453142068 (INN)

24.7.2026

946. Chongqing Giaero Electrical Co. Ltd

Alias: Chongqing Guihang Electrical Appliance Co., Ltd

Lokalt navn: 重庆贵航电器有限公司

Adresser: No 68 Kecheng Road, Jiulongpo District, 400039 Chongqing, People’s Republic of 
China; No 99 Kecheng Road, Jiulongpo District, 400039 Chongqing, People’s Republic of 
China

Telefon: +86 02368646608

Websted: https://cqguihang.com/

E-mail: guihangcq@163.com

Registreringsnummer: 91500107345943637F (USSC)

24.7.2026
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947. Coskunoz Alabuga LLC

Lokalt navn: ООО Джошкуноз Алабуга

Adresse: Building 4/2, Sh-2 Str. (Alabuga Special Economic Zone), Yelabuga City, Yelabuga 
Municipal District, Republic of Tatarstan, 423601, Russian Federation

Telefon: +7 85557 53434

Websted: https://www.coskunoz.ru

E-mail: alabuga@coskunoz.ru

Registreringsnummer: 1646033764 (INN)

24.7.2026

948. SSC Alabuga LLC

Lokalt navn: ООО СМЦ Алабуга

Adresse: Building 4/5, Sh-2 Str. (Alabuga Special Economic Zone), Yelabuga City, Yelabuga 
Municipal District, Republic of Tatarstan, 423601, Russian Federation

Telefon: +7 85557 53434

Registreringsnummer: 1646043603 (INN)

24.7.2026
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949. CETS LLC

Alias: CETS LLC Coskunoz Engineering & Technological 
Solutions

Lokalt navn: ООО Джетс

Adresse: Office 14, 5 Universitetskaya Str., Innopolis, 420500, Russian Federation

Telefon: +7 85557 53434

Websted: https://www.cets.ru/eng/

E-mail: info@cets.ru

Registreringsnummer: 1683001288 (INN)

24.7.2026

950. AAA China Limited

Alias: Shenzhen Wanma International Freight Forwarding 
Co., Ltd.

Adresse: Room 1201, Baihuo Plaza West Building, No. 3020 Shennan Road E, 518001 
Shenzhen, People’s Republic of China

Telefon: +86 755 82192157

Websted: https://www.aaalogisticsgroup.com/

Registreringsnummer: 91440300570016397Q (USCC)

24.7.2026
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951. Shenzhen Wanma International Freight Forwarding Co., Ltd.

Alias: AAA China Limited

Lokalt navn: 深圳市万马国际货物运输代理有限公司

Adresse: Room 1201, Baihuo Plaza West Building, No. 3020 Shennan Road E, 518001 
Shenzhen, People’s Republic of China

Telefon: +86 755 82192157

Websted: https://www.aaalogisticsgroup.com/

Registreringsnummer: 91440300MA5GJRFX36 (USCC)

24.7.2026

952. Vik Test LLC

Lokalt navn: ООО Вик Тест

Adresse: Volokolamskoye Shosse 116, Building 1, Floor 2, Room 261, 125371 Moscow, 
Russian Federation

Telefon: +7 499 3908869

Websted: http://viktest.ru/

E-mail: info@viktest.ru

Registreringsnummer: 7726383596 (INN)

24.7.2026
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953. JSC Tyazhmash

Lokalt navn: АО Тяжмаш

Adresse: Building 13, Gidroturbinnaya Str., Syzran, 446010, Samara Oblast, Russian 
Federation

Telefon: +7 8464 378109; +7 8464 378999; +7 8464 977577

Websted: https://tyazhmash.com/en/

E-mail: info@tyazhmash.com

Registreringsnummer: 6325000660 (INN)

24.7.2026

954. Luoyang Shennai Import & Export Trading Co., Ltd.

Lokalt navn: 洛阳申耐进出口贸易有限公司

Adresse(r): Room 1101, Building 2, Beihang Science and Technology Pack, Jiudu West Road, 
High-tech Zone, Luoyang, People’s Republic of China; Block 302, Building 39, Area B3, 
China (Henan) Pilot Free Trade Zone (FZT), Luoyang, People’s Republic of China

Telefon: +86 13837997923

Websted: https://www.luoyangsndl.cn/lianxi/

E-mail: luoyangsndl@163.com

Registreringsnummer: 91410300MA46U5JD4J (USCC)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
listen

955. Suzhou Goodwill Machinery Equipment Co. Ltd.

Alias: Suzhou Gedewei Machinery Equipment Co., Ltd.; 
Suzhou Godeway Machinery Equipment Co. Ltd.

Lokalt navn: 苏州歌得维机械设备有限公司

Adresse: 21 Xiexin Road, New District, Suzhou City, 215163, Jiangsu Province, People’s 
Republic of China

Telefon: +86 189 12765130

Websted: http://goodwillme.cn

E-mail: info@goodwillme.cn

Registreringsnummer: 91320505MA1WT5KL9D (USCC)

24.7.2026

956. Zepto Microwave and Chip Devices Assembly LLP Adresse: Plot No. Cp 09, Sector 08, Manesar, Gurugram, 122052, Haryana, Republic of India

Websted: http://zeptomicrowave.com/contact.php

E-mail: support@zeptomicrowave.com; richagarg@zeptomicrowave.com

Registreringsnummer: AAJ-2354 (handelsregisternummer)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
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957. Dalian Unitech Trading Co. Ltd.

Alias: Dalian Unitek Trading Co., Ltd , Dalian Unitec Trading 
Co., Ltd

Lokalt navn: 大连尤尼泰克贸易有限公司

Adresse: 38A-34, Fuqian Road, Yangjia Manchu Township, Wafangdian city, Liaoning 
Province, Dalian City, People’s Republic of China

Registreringsnummer: 91210242MACN44NL0X (USCC)

24.7.2026

958. ZENIT LLC

Lokalt navn: ООО Зенит

Adresse: Building 7, Room 529, Dimitrova Avenue, Novosibirsk, 630132, Russian Federation

Telefon: +7 916 6726258

Registreringsnummer: 7708317135 (INN)

24.7.2026

959. Nova Proekt LLC

Alias: Nova Project LLC

Lokalt navn: Нова проект Жоопкерчилиги чектелген коому

Adresse: Ibraimov Str. 115, Sverdlov District, 720001, Bishkek, Kyrgyz Republic

Registreringsnummer: 00908202210145 (TIN)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
listen

960. JSC Trek

Lokalt navn: АО Трэк

Adresse: Office 54, Room 1, Building 1-n, Aleksandra Matrosova Str., Saint Petersburg, 
194100, Russian Federation

Registreringsnummer: 7731374420 (INN)

24.7.2026

961. Yiwu Weishuo Import and Export Co., Ltd.

Lokalt navn: 义乌市卫硕进出口有限公司

Adresse: Floor 30, Suite B, Bingwang Road, 3004-1, Jinhua, 321000, People’s Republic of 
China

Registreringsnummer: 91330782MA7L2R37X9 (USCC)

24.7.2026

962. Interlink Freight Agency LLC Adresse: Office CMT1070, Cargo Village, Cargo Mega Terminal, Dubai International Airport, 
Dubai, United Arab Emirates

Telefon: +971 55 7910800

Websted: https://interlinkgulf.com/

E-mail: info@interlinkgulf.com

Registreringsnummer: 1028186 (TRN)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
listen

963. LLC Rama Group

Lokalt navn: Рама Групп жоопкерчилиги чектелген коому

Adresse: Gogol Str. 28, Sverdlov District, 720021, Bishkek, Kyrgyz Republic

Registreringsnummer: 02002202310071 (TIN)

24.7.2026

964. Shisan Ltd.

Alias: Shisan LLC

Lokalt navn: Шисан жоопкерчилиги чектелген коому

Adresse: Gogol Str. 28, Sverdlov District, 720021, Bishkek, Kyrgyz Republic

Registreringsnummer: 02207202210262 (TIN)

24.7.2026

965. RBG Solutions FZE

Lokalt navn: حمملولحلليجيبرآ

Adresse: Business Centre, Sharjah Publishing City Free Zone, Sharjah, United Arab Emirates

Registreringsnummer: 4203387.01 (tilladelsesnummer)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
listen

966. TOO TauKZ

Alias: TOO TawKZ; TauKZ LLP; TawKZ LLP

Lokalt navn: Товарищество с ограниченной ответственностью 
"ТауКЗ"

Adresse: Building 19, Amangeldi Imanov Str., Baikonur District, 10005 Astana City, Republic 
of Kazakhstan

Telefon: +7 7021041735

Websted: www.taw.kz

E-mail: sales@taw.kz

Registreringsnummer: 230540019530 (BIN)

24.7.2026

967. JSC Berg AB

Lokalt navn: АО Берг АБ

Adresser: 12th Floor, Sadovniki Str. 2, 115487 Moscow, Russian Federation; Unit 2, Building 
1, Sadovniki Str. 4, 115487 Moscow, Russian Federation

Telefon: +7 495 2233070

Websted: https://bergab.ru/

E-mail: skf@bergab.ru; bergab@yandex.ru

Registreringsnummer: 7725237190 (INN)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
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968. KBR Tekhnologii TOO

Alias: KBR Technologies LLP

Lokalt navn: ТОО КБР-ТЕХНОЛОГИИ

Adresse: Ul. G. Musrepova Str. 34B Petropavl, Republic of Kazakhstan

Telefon: +7 7773256532

Registreringsnummer: 220540015774 (BIN)

24.7.2026

969. Falcon Toolings Adresse: 205-1 and 2, Kuttai Thottam, Kalapatti, 641048 Coimbatore, Tamil Nadu, Republic 
of India

Telefon: +91 422 2666156

Websted: https://www.falcontoolings.in/; https://www.falcontoolings.com/

E-mail: sales@falcontoolings.com

Registreringsnummer: 33AAAFF7255L1ZC (GST-nr.)

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
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970. Suvari Global Endustriyel Ekipmanlar İthalat İhracat Ticaret 
Limited Şirketi

Adresse: Summer Park Sitesi A D13, No. 8A Oba Mahallesi, 225 Sokak, Alanya, 07400, 
Antalya, Republic of Türkiye

Registreringsnummer: 26722 (handelsregisternummer), 7881047729 (TIN)

24.7.2026

971. Uzay Group Dis Ticaret Limited Sirketi

Alias: Uzay Group Havacilik Ve Dis Ticaret Limited Sirketi

Adresse: Akbati Avm A Blok D:314 No:6 Koza Mahallesi 1655, Sokak Esenyurt, 34538 
Istanbul, Marmara, Republic of Türkiye

Telefon: +90 212 8525355

Websted: www.uzaygroup.com.tr

E-mail: info@uzaygroup.com.tr

Registreringsnummer: 985592 (handelsregistreringsnummer (Istanbul Merkez))

24.7.2026
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Nummer Navn Identificerende oplysninger Dato for opførelse på 
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972. CJSC Marine Bridge and Navigation Systems

Lokalt navn: AO МОРСКИЕ НАВИГАЦИОННЫЕ СИСТЕМЫ

Adresse: 19 Promyshlennaya Str., 198095 Saint-Petersburg, Russian Federation

Telefon: +7 812 3203840

Websted: https://mnsspb.ru/

E-mail: mns@mnsspb.ru

Registreringsnummer: 7805013333 (INN)

24.7.2026".
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BILAG II

I bilag VII til forordning (EU) nr. 833/2014 foretages følgende ændringer:

1) I del A, kategori III, del 1 (Telekommunikation), afsnit X.A.III.101 (Telekommunikationsudstyr), tilføjes følgende 
punkter:

"j. Radiofrekvenssystemer og -udstyr, der ikke er omfattet af forordning (EU) 2021/821, komponenter og tilbehør, der er 
specielt konstrueret eller modificeret til at udvikle én eller flere af følgende funktioner:

a. Tage kontrol og kommando over ubemandede luftfartøjer (UAV'er).

b. Bevidst og selektivt forstyrre, tilbagevise, hindre, forringe eller vildføre radiofrekvenssignaler for at få kontrol og 
kommando over UAV'er.

c. Bruge de særlige karakteristika for den radiofrekvensprotokol, der bruges af UAV'er, til at forstyrre driften.

Teknisk note:

Sådanne systemer og sådant udstyr kan omfatte radiofrekvensjammere, protokolanalysatorer, signalspoofere, overtagelsessystemer, 
retningsantenner, softwaredefinerede radioplatforme, moduler til elektronisk krigsførelse og tilhørende kontrolsoftware eller 
firmware, der er specifikt tilpasset UAV-bekæmpelsesapplikationer."

2) I del A, kategori IX (Særlige materialer og tilhørende udstyr), indsættes følgende afsnit:

"X.C.IX.018 Selvklæbende plader, ark, film, folier, bånd, tape, strimler og andre flade former, der ikke er specificeret 
i forordning (EU) 2021/821, med samtlige følgende egenskaber:

a. maksimal driftstemperatur på 413,15 K (140 °C) eller derover og en minimal driftstemperatur på 
mindre end 233,15 K (– 40 °C), og

b. som opfylder samtlige følgende krav målt i overensstemmelse med standarden ASTM E595 eller 
"tilsvarende standarder":

1. et "samlet massetab" lig med eller mindre end 1,0 %, og

2. et "indsamlet volatilt kondenserbart materiale" lig med eller mindre end 0,10 %.

DA EUT L af 23.7.2026
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Tekniske noter:

1. Med henblik på X.C.IX.018 er "samlet massetab" den procentvise reduktion af prøvemasse forårsaget af 
fordampning af materialer under specificerede vakuum- og temperaturforhold i henhold til standarden ASTM 
E595 eller "tilsvarende standarder".

hvor:

Mi = oprindelig prøvemasse

Mf = endelig prøvemasse efter vakuumeksponering

2. Med henblik på X.C.IX.018 forstås ved "indsamlet flygtige kondenserbare materialer" (CVCM) procentdelen af 
afgasset flygtigt materiale fra et prøveemne, der kondenserer på en specificeret beholder, der holdes ved kontrolleret 
temperatur.

hvor:

Mc= masse samlet på pladekondensatoren

Mi = oprindelig prøvemasse

X.C.IX.019 Nikkelpulver, nikkelmetal og legeringer med et indhold af rent nikkel på mindst 50 % vægtprocent ud over 
dem, der er specificeret i CML eller i forordning (EU) 2021/821.

X.C.IX.020 Andet pulver af beryllium med et indhold af beryllium af renhed på mindst 50 % vægtprocent ud over dem, 
der er specificeret i CML eller i forordning (EU) 2021/821."

3) I del A, kategori VII (Rumfart og fremdrift), indsættes følgende afsnit:

"X.A.VII.004 Servomotorer med et drejningsmoment-til-vægt-forhold på 0,16 eller derover.

Teknisk note:

Drejningsmomentet i forhold til vægten beregnes under hensyntagen til drejningsmomentet i kgf*cm og vægten i g.

X.A.VII.005 Opsendelsessystemer til ubemandede luftfartøjer (UAV'er) og andre dele heraf end dem, der er specificeret 
i CML eller forordning (EU) 2021/821.

X.A.VII.006 Jordtjenesteudstyr til ubemandede luftfartøjer (UAV'er)

EUT L af 23.7.2026 DA
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X.A.VII.007 "Flyvningsophør"-systemer og særligt konstruerede komponenter heraf.

Note: Denne kontrol omfatter digitale og analoge kommunikationsstandarder for "flyvningsophør"-systemer, herunder 
krypterede driftstilstande.

Tekniske noter:

1. Med henblik på denne kontrol kan "flyvningsophør" omfatte en kontrolleret nedstigning, UAV'ets eller missilets 
selvødelæggelse eller detonation af sprænghovedet for at minimere risikoen for kollateral skade.

2. Med henblik på denne kontrol omfatter komponenter jordbaseret udstyr og udstyr om bord, kommandohjælpe
udstyr, indkodere, forstærkerstyreenheder, kontrolmodtagere, forstærkere, sendere, dekodere og modtagere.

X.D.VII.003 "Software" til "brug" af udstyr, der er underlagt eksportkontrol i henhold til X.A.VII.006 eller X.A.VII.007."

DA EUT L af 23.7.2026
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BILAG III

I bilag XIV til forordning (EU) nr. 833/2014 tilføjes følgende oplysninger:

Den juridiske persons, enhedens eller organets navn Anvendelsesdato

"Joint Stock Company Commercial Bank Energobank 13.8.2026

Joint Stock Company Bank Finservice 13.8.2026

Commercial Bank Moskommertsbank 13.8.2026

Joint Stock Company Ingo Bank 13.8.2026

Joint Stock Company Realist Bank 13.8.2026

Joint Stock Company Bank United Capital 13.8.2026

Joint Stock Company Togliattikhimbank 13.8.2026

Limited Liability Company Cifra Bank 13.8.2026

Joint Stock Company Databank 13.8.2026

Joint Stock Commercial RosDorBank 13.8.2026

Public Joint Stock Company YUG-Invest Bank 13.8.2026

Joint Stock Company Auto Finance Bank 13.8.2026

Commercial bank Renaissance Credit (Limited Liability Company) 13.8.2026

Public Joint Stock Company Commercial Bank Primorye 13.8.2026

Public Joint Stock Company Transcapitalbank 13.8.2026

EUT L af 23.7.2026 DA

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1848/oj 49/77



Den juridiske persons, enhedens eller organets navn Anvendelsesdato

Joint Stock Company Bank National Standard 13.8.2026

Public Joint Stock Company National Bank Trust 13.8.2026

Public Joint Stock Company Chelindbank 13.8.2026

Joint Stock Company Koshelev-Bank 13.8.2026

Joint Stock Commercial Bank International Financial Club – MFK Bank 13.8.2026

Joint Stock Commercial Bank Unistream 13.8.2026

Joint Stock Company SPB Bank 13.8.2026

Joint Stock Company Gazenergobank 13.8.2026

Public Joint Stock Company Commercial Bank Center-Invest 13.8.2026

Joint Stock Company Commercial Bank Modulbank 13.8.2026

Limited Liability Company Bank Round 13.8.2026

Joint Stock Commercial Bank Agropromcredit 13.8.2026

Joint Stock Company Bank Accept 13.8.2026

Joint Stock Company Interprogressbank 13.8.2026

Joint Stock Commercial Bank Forshtadt 13.8.2026

Joint Stock Company Belgorodsotsbank 13.8.2026

DA EUT L af 23.7.2026
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Den juridiske persons, enhedens eller organets navn Anvendelsesdato

Limited Liability Company CMRBank 13.8.2026

Joint Stock Company Credit Ural Bank 13.8.2026".
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BILAG IV

I bilag XXI til forordning (EU) nr. 833/2014 foretages følgende ændringer:

1) Følgende oplysninger indsættes:

KN-kode Varens navn

"2603 Kobbermalm og koncentrater deraf

2604 Nikkelmalm og koncentrater deraf

2607 Blymalm og koncentrater deraf

2616 Ædelmetalmalm og koncentrater deraf

2817 Zinkoxid; zinkperoxid

2819 Oxider og hydroxider af krom

3803 Tallolie (tallsyre), også raffineret

7001 Glasskår og andet glasaffald, undtagen glas fra katodestrålerør eller andet aktiveret glas 
henhørende under pos. 8549; glasmasse

7002 Glas i form af kugler (undtagen mikrokugler henhørende under pos. 7018), stænger eller rør, 
ubearbejdet

7003 Planglas og glasprofiler, støbt eller valset, også med et absorberende, reflekterende eller 
ikke-reflekterende lag, men ikke yderligere bearbejdet

7004 Planglas, trukket eller blæst, også med et absorberende, reflekterende eller ikke-reflekterende lag, 
men ikke yderligere bearbejdet

7006 Glas som nævnt i pos. 7003, 7004 eller 7005, bøjet, facet- eller kantslebet, graveret, boret, 
emaljeret eller på anden måde bearbejdet, men ikke indrammet eller i forbindelse med andre 
materialer:

DA EUT L af 23.7.2026
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KN-kode Varens navn

7008 Isolationsruder bestående af flere lag glas

7009 Glasspejle, også indrammede, herunder bakspejle

7011 Åbne glaskolber og glasrør, uden montering, samt dele dertil, af glas, til glødelamper, elektriske 
lyskilder, katodestrålerør eller lignende

7013 Bordservice, køkken–, toilet– og kontorartikler, dekorationsgenstande til indendørs brug og 
lignende varer, af glas, undtagen varer henhørende under pos. 7010 eller 7018

7014 Refleksglas og optiske artikler af glas (bortset fra varer henhørende under pos. 7015), ikke optisk 
bearbejdet

7015 Urglas og lignende glas samt korrigerende og ikke korrigerende brilleglas, hvælvede, bøjede eller 
lignende, ikke optisk bearbejdet; hule glaskugler og segmenter deraf, til fremstilling af de nævnte 
varer

7016 Brosten, blokke, mursten, fliser, tagsten og andre varer af presset eller støbt glas, også armeret, af 
den art der anvendes til bygnings- eller konstruktionsbrug; glasterninger og andre små 
glasstykker, også på underlag, til mosaikker eller lignende dekorative formål; blyindfattede ruder 
og lignende varer; porøst glas (skumglas) i blokke, fliser, plader, skaller eller lignende former

7017 Laboratorieartikler, hygiejniske artikler og farmaceutiske artikler, af glas, også graderede eller 
justerede

7018 Glasperler, imitationer af naturperler, imitationer af ædel- og halvædelsten og lignende 
smågenstande af glas samt varer deraf, undtagen bijouterivarer; glasøjne, undtagen proteser; 
statuetter og andre dekorationsgenstande forarbejdet ved anvendelse af glasblæselampe, undtagen 
bijouterivarer; mikrokugler af glas med diameter på 1 mm og derunder:

7020 Andre varer af glas

7901 Ubearbejdet zink

8707 Karrosserier og førerhuse til motorkøretøjer henhørende under pos. 8701-8705

8708 Dele og tilbehør til motorkøretøjer henhørende under pos. 8701-8705".
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ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1848/oj 53/77



2) Oplysningerne vedr. KN-kode 4302 affattes således:

KN-kode Varens navn

"ex 4302 Garvede eller beredte pelsskind (herunder hoveder, haler, ben og andre stykker eller afklip), 
undtagen af zobel (Martes zibellina), også sammensatte (uden tilføjelse af andre materialer), 
undtagen varer henhørende under pos. 4303".
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BILAG V

Bilag XXIX til forordning (EU) nr. 833/2014 affattes således:

"BILAG XXIX

Del A – Liste over produkter og tredjelande som omhandlet i artikel 3n, stk. 6b, litra b)

Undtagelsens anvendelsesområde Anvendelsesdato Udløbsdato

Transport med skib til Japan, teknisk bistand, 
mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller finansiel bistand 
i forbindelse med sådan transport, af råolie henhørende under 
KN-kode 2709 00 blandet med kondensat, med oprindelse 
i Sakhalin-2 (Сахалин-2)-projektet, beliggende i Rusland

5. december 2022 31. marts 2028

Del B – Liste over produkter og tredjelande som omhandlet i artikel 3ra, stk. 5

Undtagelsens anvendelsesområde Anvendelsesdato Udløbsdato

Transport med skib til Japan, teknisk bistand, 
mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller finansiel bistand 
i forbindelse med sådan transport, af flydende naturgas 
henhørende under KN-kode 2711 11 00, med oprindelse 
i Sakhalin-2 (Сахалин-2)-projektet, beliggende i Rusland

24. juli 2026 31. marts 2028

Transport med skib til Republikken Korea, teknisk bistand, 
mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller finansiel bistand 
i forbindelse med sådan transport, af flydende naturgas 
henhørende under KN-kode 2711 11 00, med oprindelse 
i Sakhalin-2 (Сахалин-2)-projektet, beliggende i Rusland

24. juli 2026 31. marts 2028 ".
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BILAG VI

Bilag XLII til forordning (EU) nr. 833/2014 ændres således:

1) Oplysningerne vedr. nr. 629 affattes således:

Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

"629. STORMBRINGER (tidligere 
KRITI VIGOR)

9290397 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.4.2026".
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2) Følgende oplysninger tilføjes:

Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

"652. ALEKSEY KOSYGIN 9904546 Artikel 3s, stk. 2, litra c):

drives på en sådan måde, at de bidrager til eller støtter foranstaltninger eller politikker til udnyttelse, 
udvikling eller udvidelse af energisektoren i Rusland, herunder energiinfrastruktur.

24.7.2026

653. ANAYA 9326885 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

EU
T L af 23.7.2026
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Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

654. LUCH 9317315 Artikel 3s, stk. 2, litra c):

drives på en sådan måde, at de bidrager til eller støtter foranstaltninger eller politikker til udnyttelse, 
udvikling eller udvidelse af energisektoren i Rusland, herunder energiinfrastruktur.

24.7.2026

655. DAKAR 9251743 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

656. PALLADA 9250050 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

D
A

EU
T L af 23.7.2026

58/77
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1848/oj



Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

657. SOLSTRAUM 9157014 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

658. ERIDAN 9157002 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

659. G.ROSSINI 9156981 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026
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Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

660. KORD ARCTIC 9036272 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

661. KORSAKOV 8724793 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

662. ABRAU 9422964 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026
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Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

663. BELLARIS 9332614 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

664. FLINT WIND 9314179 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

665. ZHUO YUAN 9408683 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

EU
T L af 23.7.2026

D
A

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1848/oj
61/77



Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

666. DAPHNE V 9321677 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

667. YEHOPE 9243320 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

668. VASILY SURIKOV 9645023 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026
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Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

669. PORT OLYA-3 9481910 Artikel 3s, stk. 2, litra a):

transporterer produkter og teknologi, der anvendes i forsvars- og sikkerhedssektoren, fra eller til 
Rusland, til brug i Rusland eller til Ruslands krigsførelse i Ukraine.

24.7.2026

670. MIDVOLGA-3 9735141 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

671. ORENBURG 9687992 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

EU
T L af 23.7.2026

D
A

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1848/oj
63/77



Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

672. PIONEER 9255282 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

673. ANDREY PERVOZVANNIY 9255268 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

674. AKKORD 9259599 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026
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Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

675. ADMIRAL 9274446 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

676. KUMANA 9809538 Artikel 3s, stk. 2, litra h)

leverer tjenester til fartøjer, der er udpeget i henhold til litra a)-g), såsom bunkring og 
bugseringstjenester.

24.7.2026

677. BILAL BEY 8984848 Artikel 3s, stk. 2, litra h)

leverer tjenester til fartøjer, der er udpeget i henhold til litra a)-g), såsom bunkring og 
bugseringstjenester.

24.7.2026
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Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

678. BEBEK-E 7808401 Artikel 3s, stk. 2, litra h)

leverer tjenester til fartøjer, der er udpeget i henhold til litra a)-g), såsom bunkring og 
bugseringstjenester.

24.7.2026

679. LADY JASMINE 1031537 Artikel 3s, stk. 2, litra h)

leverer tjenester til fartøjer, der er udpeget i henhold til litra a)-g), såsom bunkring og 
bugseringstjenester.

24.7.2026

680. OCEAN FORTUNE 18 1064493 Artikel 3s, stk. 2, litra h)

leverer tjenester til fartøjer, der er udpeget i henhold til litra a)-g), såsom bunkring og 
bugseringstjenester.

24.7.2026

681. VIRENT 9332171 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026
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Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

682. ABINSK 9303869 Artikel 3s, stk. 2, litra d):

drives på en sådan måde, at det bidrager til eller støtter foranstaltninger eller politikker, der underminerer 
eller truer Ukraines økonomiske selvopretholdelse eller fødevaresikkerhed, såsom transport af stjålet 
ukrainsk korn, eller bevarelsen af Ukraines kulturarv, såsom transport af stjålne ukrainske 
kulturgenstande.

24.7.2026

683. ALEXANDER NEVSKIY 9356610 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

684. IRTYSH 9664976 Artikel 3s, stk. 2, litra d):

drives på en sådan måde, at det bidrager til eller støtter foranstaltninger eller politikker, der underminerer 
eller truer Ukraines økonomiske selvopretholdelse eller fødevaresikkerhed, såsom transport af stjålet 
ukrainsk korn, eller bevarelsen af Ukraines kulturarv, såsom transport af stjålne ukrainske 
kulturgenstande.

24.7.2026
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Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

685. KRASNODAR 9296781 Artikel 3s, stk. 2, litra d):

drives på en sådan måde, at det bidrager til eller støtter foranstaltninger eller politikker, der underminerer 
eller truer Ukraines økonomiske selvopretholdelse eller fødevaresikkerhed, såsom transport af stjålet 
ukrainsk korn, eller bevarelsen af Ukraines kulturarv, såsom transport af stjålne ukrainske 
kulturgenstande.

24.7.2026

686. SANRAYZ 8862935 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

687. SVYATOI KNYAZ 
VLADIMIR

9838864 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

D
A

EU
T L af 23.7.2026

68/77
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1848/oj



Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

688. ALBEDO 9213313 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026

689. PERUN 9582776 Artikel 3s, stk. 2, litra d):

drives på en sådan måde, at det bidrager til eller støtter foranstaltninger eller politikker, der underminerer 
eller truer Ukraines økonomiske selvopretholdelse eller fødevaresikkerhed, såsom transport af stjålet 
ukrainsk korn, eller bevarelsen af Ukraines kulturarv, såsom transport af stjålne ukrainske 
kulturgenstande.

24.7.2026

690. IRKUTSK 9419084 Artikel 3s, stk. 2, litra d):

drives på en sådan måde, at det bidrager til eller støtter foranstaltninger eller politikker, der underminerer 
eller truer Ukraines økonomiske selvopretholdelse eller fødevaresikkerhed, såsom transport af stjålet 
ukrainsk korn, eller bevarelsen af Ukraines kulturarv, såsom transport af stjålne ukrainske 
kulturgenstande.

24.7.2026
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Fartøjets navn IMO-nummer Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

691. DAMAS WAVE 8915299 Artikel 3s, stk. 2, litra d):

drives på en sådan måde, at det bidrager til eller støtter foranstaltninger eller politikker, der underminerer 
eller truer Ukraines økonomiske selvopretholdelse eller fødevaresikkerhed, såsom transport af stjålet 
ukrainsk korn, eller bevarelsen af Ukraines kulturarv, såsom transport af stjålne ukrainske 
kulturgenstande.

24.7.2026

692. TAVIAN 9147447 Artikel 3s, stk. 2, litra b):

transporterer råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV eller mineralske produkter, der har 
oprindelse i Rusland eller eksporteres fra Rusland, og praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som 
fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026".
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BILAG VII

Bilag XLIV til forordning (EU) nr. 833/2014 ændres således:

1) Følgende oplysninger udgår:

Den juridiske persons, enhedens eller organets navn Ikrafttræden

"8. Yelo Bank (Aserbajdsjan) 14.5.2026".

2) Følgende oplysninger tilføjes:

Den juridiske persons, enhedens eller organets navn Ikrafttræden

"9. CJSC Eco-Islamic Bank (Kirgisistan) 13.8.2026".

EUT L af 23.7.2026 DA

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1848/oj 71/77



BILAG VIII

I bilag XLV til forordning (EU) nr. 833/2014 foretages følgende ændringer:

1) Følgende oplysninger tilføjes i del A (Liste over kredit- og finansieringsinstitutter og enheder, der leverer 
kryptoaktivtjenester eller betalingstjenester, og som er etableret uden for Unionen, og som i væsentlig grad modarbejder 
formålet med forbuddene i denne forordning og forordning (EU) nr. 269/2014)

Den juridiske persons, enhedens eller organets navn Ikrafttræden

"Rapira 23.8.2026

Aifory Pro (Sooty Ltd.) 23.8.2026

ABCeX (Nueva Cryptologia S.A.S DE C.V.) 23.8.2026

WhiteBird 23.8.2026

NoOnecrypto INC. 23.8.2026

Tradex (Brightum LLC) 23.8.2026

Monease Ltd 23.8.2026

BitPapa 23.8.2026

Exnode, Exnode Pay (Arvix) 23.8.2026

HTX (HUOBI GLOBAL SA) 23.8.2026

EXMO Ltd 23.8.2026

Chinggis Khaan Bank 13.8.2026

Sberbank India 13.8.2026

India VTB 13.8.2026

A7 Nigeria 13.8.2026

A7 Africa 13.8.2026

PilotFinance Ltd 13.8.2026".

DA EUT L af 23.7.2026
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2) Følgende oplysninger tilføjes i del C (Liste over juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret uden for 
Unionen, og som i væsentlig grad modvirker formålet med forbuddene i denne forordnings artikel 3m, 3n og 3s):

Den juridiske persons, enhedens eller organets navn Ikrafttræden

Vistula Delta Global FZE 13.8.2026

Estrella Integrated FZE 13.8.2026

Linglong Trading Group FZE 13.8.2026

Arcadia International FZE 13.8.2026

Nexus Oil Trading FZCO 13.8.2026".

EUT L af 23.7.2026 DA
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BILAG IX

I bilag XLVII til forordning (EU) nr. 833/2014 foretages følgende ændringer:

1) I del A (Liste over havne og sluser i Rusland) tilføjes følgende oplysninger:

Navn Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

"8. Olya Artikel 5ae, stk. 1, litra a):

anvendes til overførsel af ubemandede luftfartøjer (UAV'er) eller missiler eller relaterede teknologier eller komponenter hertil til 
støtte for Ruslands angrebskrig mod Ukraine.

24.7.2026

9. Vysotsk Artikel 5ae, stk. 1, litra c):

anvendes til transport ad søvejen af råolie eller olieprodukter, jf. listen i bilag XXV, som har oprindelse i Rusland eller eksporteres 
fra Rusland, af fartøjer, der praktiserer ulovlig skibsfart med høj risiko som fastsat i Den Internationale Søfartsorganisations 
Generalforsamlings resolution A.1192(33).

24.7.2026".
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2) I del B (Liste over lufthavne) tilføjes følgende oplysninger:

Navn Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

"7. Sheremetyevo Airport Artikel 5ae, stk. 2, litra b):

anvendes til transport af produkter og teknologi, der anvendes i forsvars- og sikkerhedssektoren, fra eller til Rusland, til brug 
i Rusland eller til Ruslands krigsførelse i Ukraine.

24.7.2026

8. Ulyanovsk-Vostochny 
Airport

Artikel 5ae, stk. 2, litra b):

anvendes til transport af produkter og teknologi, der anvendes i forsvars- og sikkerhedssektoren, fra eller til Rusland, til brug 
i Rusland eller til Ruslands krigsførelse i Ukraine.

24.7.2026

9. Rostov-on-Don Platov 
Airport

Artikel 5ae, stk. 2, litra b):

anvendes til transport af produkter og teknologi, der anvendes i forsvars- og sikkerhedssektoren, fra eller til Rusland, til brug 
i Rusland eller til Ruslands krigsførelse i Ukraine.

24.7.2026

10. Mineralnye Vody Airport Artikel 5ae, stk. 2, litra b):

anvendes til transport af produkter og teknologi, der anvendes i forsvars- og sikkerhedssektoren, fra eller til Rusland, til brug 
i Rusland eller til Ruslands krigsførelse i Ukraine.

24.7.2026".

EU
T L af 23.7.2026

D
A

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1848/oj
75/77



3) Følgende del tilføjes:

"Del D – Liste over raffinaderier i Rusland og i andre tredjelande end Rusland

Navn Begrundelse for optagelse på listen Anvendelsesdato

1. Kulevi Oil Refinery,

Georgien

Artikel 5ae, stk. 2a, litra a):

anvendes til forarbejdning eller raffinering af råolie eller forarbejdning eller blanding af olieprodukter, jf. bilag XXV, eller 
af mineralske produkter med oprindelse i Rusland.

Artikel 5ae, stk. 2a, litra b):

anvendes på en sådan måde, at det letter eller deltager i overtrædelsen eller omgåelsen eller på anden måde i væsentlig 
grad er i strid med bestemmelserne i denne forordning eller i forordning (EU) nr. 269/2014, (EU) nr. 692/2014 eller (EU) 
2022/263.

25.1.2027 ".

D
A

EU
T L af 23.7.2026

76/77
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1848/oj



BILAG X

Følgende bilag tilføjes til forordning (EU) nr. 833/2014:

"BILAG LVII

Liste over lande som omhandlet i artikel 5bc".

EUT L af 23.7.2026 DA

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1848/oj 77/77
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